
שירון חדש
של מחנה רמה בקנדה

]בעבודה ממשיכה[



תוכן
’עמ#

רמה שירי SONGS OF RAMAH

1Tov Li Bemachaneh Ramah3…………רָמָה בְּמַחֲנֶה לִי טוֹב
2……Ein Kemachaneh Ramah4………………רָמָה כְּמַחֲנֶה אֵין
3………………………Hatikvah5…………………………הַתִּקְוָה
4……………………O Canada…………………………………5
5…e Star-Spangled Banner…………………………………5

מסורתינו שירי SONGS OF OUR HERITAGE

1……………………Or Zaru’aעַ אוֹר 6………………………זָרֻֽ
2………………………Acheinuּינו 6…………………………אַחֵֽ
3 ………………Achat Sha’alti6…………………שָׁאַלְתִּי אַחַת
4…………Eileh Chamdah Libi7………………לִבִּי חָמְדָה אֵלֶּה
5 …………………………Emet7……………………………אֱמֶת
6………………………Esa Einai7………………………עֵינַי אֶשָּׂא
7……………Baruch HageverHּבֶר בָּרו 8……………………הַגֶּֽ
8 ………………………Dodi LiדִיJּ8…………………………לִי ד
9………David Melech Yisraelדָּוִד Hֶ8………………יִשְׂרָאֵל מֶל

11…………Venomar Lefanav9……………………לְפָנָיו וְנאֹמַר
12……………………Ufaratztaָּ9…………………………וּפָרַצְת
13………………Y’varechechaPְ9…………………………יְבָרֶכ
14………………Yasis Alayichׂיָשִׂיש Hִי 10……………………עָלַֽ
15…Yis-m’chu Hashamayimּיִם יִשְׂמְחו 10………………הַשָּׁמַֽ
16…………Kol Ha’olam Kulo10………………כֻּלוֹ הָעוֹלָם כׇּל
17Lamenatzeach Shir Mizmorַר שִׁיר לַמְנַצֵּחJ11…………מִזְמ
18………Al Shelosha Devarimשָׁה עַלUְׁ11……………דְבָרִים ש
19……………Am Yisrael Chai11………………חַי יִשְׂרָאֵל עַם
20………………Oseh Shalom12…………………שָׁלוֹם עשֶֹׂה
21……………Tzadik Katamar12…………………כַּתָּמָר צַדִּיק
24………………Shehechiyanuּ13………………………שֶׁהֶחִיָנו

לשבת זמירות  SONGS FOR SHABBAT

1…Ha-aderet Ve-ha-Emunahרֶת 14……………וְהָאֱמוּנָה הָאַדֶּֽ

’עמ#

הארץ שירי  SONGS OF ISRAEL

1………………………Im Tirtzu15……………………תִּרְצוּ אִם
2……………………Ani Ve’ata15……………………וְאַתָּה אֲנִי
3……………Eretz Eretz Eretz16………………אֶרֶץ אֶרֶץ אֶרֶץ
5……………Eretz Yisrael Sheli18……………שֶׁלִי יִשְׂרָאֵל אֶרֶץ
6…………Bashanah Haba'ah19…………………הַבָּאָה בַּשָּׁנָה
7……………………Halleluyahּ20………………………הַלְלוּיָה
8………………………Hafinjanַ21………………………אן'הַפִינְג
9……………………Yihyeh Tov22……………………טוֹב יִהְיֶה

10…Yerushalayim Shel Zahav23……………זָהָב שֶׁל יְרוּשָׁלַיִם
11……………………………Kan24……………………………כָּאן
12………………………Lu Yehiּ25…………………………יְהִי לו
13…………Lach YerushalayimHָ26…………………יְרוּשָׁלַיִם ל
14………………………Machar27…………………………מָחָר
15……Mitachat Hashamayim28………………הַשָּׁמַיִם מִתַּחַת
16…………Od Lo Ahavti Dai29……………דַּי אָהַבְתִּי לאֹ עוֹד
17…………………Al Kol Eileh30…………………אֵלֶּה כׇּל עַל
18………Erev Shel Shoshanim31……………שׁוֹשַׁנִים שֶׁל עֶרֶב
19……………Shir La-Shalom32…………………לַשּׁלוֹם שִׁיר
20……………Shiro Shel Abbaֹ33………………אַבָּא שֶׁל שִׁירו
21………Sisu Et Yerushalayimּ33…………יְרוּשָׁלַיִם אֶת שִׂישׂו



1TOV LI BEMACHANEH RAMAHרָמָה בְּמַחֲנֶה לִי טוֹב
Baboker kam parpar ve-af me-efer legader

Siman sheba hashemesh tzohorayim.

Etmol yaredu geshamim velo hifsiku ledaka

Hakol ratuv, hakol kevar hishtana.

Tov lir-ot hashemesh, tov li lechayech,

Tov li lashir et hashira.

Tov shehashamayim bichchol liktzat lavan.

Tov li be-Machaneh Ramah.

Tov li be-Machaneh Ramah.

בַּבּקֶֹר קָם פַּרְפַּר וְעַף מֵעֵבֵר לַגַּדֵר
סִמָּן שֶׁבָּא הַשֶּׁמֶשׁ צׇהֳרַיִם.

אֶתְמוֹל יָרְדוּ גְשָׁמִים וְלאֹ הִפְסִיקוּ לְדַקָּה
הַכּלֹ רָטוּב, הַכּלֹ כְּבָר הִשְׁתַּנָּה.

טוֹב לִראוֹת הַשֶּׁמֶשׁ, טוֹב לִי לְחַיֵּך,
טוֹב לִי לָשִׁיר אֶת השִּׁירָה.

טוֹב שֶׁהַשָּׁמַיִם בִּכְחוֹל לִקְצַת לָבָן.
טוֹב לִי בְּמַחֲנֶה רָמָה.

טוֹב לִי בְּמַחֲנֶה רָמָה.
¶ In the morning a butterfly rises up and flies from the ??? to the fence: A sign that the sun will come in the afternoon. Yesterday
rain fell, not stoppoing for a minute. Everything's wet, everything suddenly changed. ¶ It's good to see the sun, it's good to smile,
it's good to sing the song. It's good that the sky is blue with a little white. It's good at Camp Ramah.

  A | C# | D  E | A  | A  | C#  | D | E  |
  A | C# | D  E | A  | C# | D E | A | A7 |
|:D | E  | F#m  | C# | D  | E   | A | Em A7 :| (2x)
  D | E  | F#m  | C# | D  | E   | A | F#m |
  D | E  | D    | A  |

10 רמה קול: מקורראִים משֶֹׁה: ולחן מילים
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2EIN KEMACHANEH RAMAHרָמָה כְּמַחֲנֶה אֵין
Yesh lanu agadah al nesiyah kasha aval kol kach tova

Velama hamita hayita yoter gedola? umah im haberecha?

Hayyinu chadashim, hayyinu nirgashim

Vehayyinu ketzat nifchadim.

Gam pe-ulot rabot vegam tefilot tovot

Ulai afilu hakitot.

Ve-achshav!

Kol hachanichim vehamadrichim

Vechol hamorim vehamumechim

Anachnu margishim kik-hilah

Ein od makom ba-olam ke-Machaneh Ramah

Ma hem hadevarim hachi hachi tovim she-anu zocherim

Hazeman im ha-eidah Shabbat bikhila shira vezimriah

Ra-inu hatzagot veachshav basof anu lo rotzim la-azov

Mit-gaga-im tamid leyamim vezocherim

Hazemanim shehayu meyuchadim.

(Chorus)

יֵשׁ לָנוּ אַגָדָה עַל נְסִיעָה קָשָׁה אֲבָל כׇּל כַּך טוֹבָה
וְלָמָה הַמִּטָּה הַיְתָה יוֹתֶר גְדוֹלָה? וּמַה עִם הַבְּרֵכָה?

הָיִינוּ חֲדָשִׁים, הָיִינוּ נִרְגָשִׁים
וְהָיִינוּ קְצָת נִפְחַדִים.

גַּם פְּעוּלוֹת רִבJּת וְגַם תְּפִלּוֹת טוֹבוֹת
אוּלַי אָפִילוּ הַכִּתּוֹת

וְעַכְשָׁיו!
כׇּל הַחֲנִיכִים וְהַמַּדְרִיכִים
וְכׇל הַמֹּרִים וְהַמֻּמְּחִים

אֲנַחְנוּ מַרְגִּישִׁים כִּקְהִילָה
אֵין עוֹד מָקוֹם בָּעוֹלָם כְּמַחֲנֶה רָמָה

מָה הֶם הַדְּבָרִים הַכִי הַכִי טוֹבִים שֶׁאֲנוּ זוֹכְרִים
הַזְּמָן עִם הָעֵדָה שַׁבָּת בַּקְּהִלָּה שִׁירָה בַּזִּמְרִיָה

רָאִינוּ הַצָּגוֹת וְעַכְשַיו בַּסּוֹף אֲנוּ לאֹ רצִֹים לַעֲזבֹ
מִתגַּעְגַעִים תָּמִיד לְיָּמִים וְזוֹכְרִים

הַזְּמָנִים שֶׁהָיוּ מְיֻחַדִים.
(פזמון)

¶1: We have a story about a journey that is tough but good. And why was the bed bigger? And what about the pool? We were new,
we were (nervous?) and we were a little bit afraid. Lots of activities and good prayers and maybe even the classes. ¶ And now, all
the campers and the counselors and the specialists – we feel like a community. ere isn’t another place in the world like
Camp Ramah. ¶2: What are the best things that we remember? e time with our unit, Shabbat as a community, songs in the
Zimriyah. We saw plays and now at the end we don't want to leave. We always miss the days and remember the most unique
times…

[Chords...]

בקליפורניה רמה ממחנה פקס: מקוריודע לא: ולחן מילים
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3HATIKVAHהַתִּקְוָה
Kol od balevav penima nefesh yehudi homiyah

Ul-fa-atei mizrach kadima ayin letziyon tzofiyah

Od lo avdah tikvateinu hatikfah bat shenot alpayim

Lihyot am chofshi beartzeinu eretz tziyon virushalayim.

כׇּל עוֹד בַּלֵּבָב פּנִימָה נֶפֶשׁ יְהוּדִי הוֹמִיָּה
וּלְפַאֲתֵי מִזְרָח קָדִימָה עַיִן לְצִיוֹן צוֹפִיָּה

עוֹד לאֹ אָבְדָה תְּקְוָתֵנוּ הַתִּקְוָה בַּת שְׁנוֹת אַלְפַּיִם
לִהיוֹת עַם חׇפְשִׁי בְּאַרְצֵנוּ אֶרֶץ צִיּוֹן וִירוּשָׁלַיִם.

So long as still within the inmost heart a Jewish spirit sings, so long as the eye looks eastward, gazing towards Zion, our hope is not
lost – the hope of two thousand years: to be a free people in our land, the land of Zion and Jerusalem.

(Capo 2; sounding key Bm)
Am | Dm  Am  | Dm Am | E7 Am | Am    | Dm Am         | Dm Am | E7 Am |
F  | G7  C   | F     | G7 C  | Em Am | Dm G7 Am(C) - | Dm Am | E7 Am |
   --->                        Dm Am | Dm G7 Am(C)   | Dm Am | E7 Am |

144 שירינו: מקוראִמְבֶּר נַפְתָּלִי: מילים

4O CANADA

---

---

: מקור:מילים

5THE STAR-SPANGLED BANNER

---

---

: מקור:מילים
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. שירי מסורתינו1
Songs of Our Heritage

1OR ZARU’Aעַ אוֹר זָרֻֽ
Or zaru’a latzadik ulyishrei lev simcha..עַ לַצַּדִּיק וּלְיִשְׁרֵי לֵב שִׂמְחָה אוֹר זָרֻֽ

Light is sown for the righteous and joy for the upright in heart.

A section:    Em - C A | Em - C A | Em - C A | Em - C A |
              Em - C A | Em - C A | Em - C A | Em - - A |
B section: |: G    D   | C    D   | C    D   | Em       :| (4x)

264 שירינו: מקורקְלֶפֶּר ף'גֶ © 97:11 תהלים: מילים

2ACHEINUּינו אַחֵֽ
Acheinu ko beit Yisrael,

Hanetunim betzara uvshivyah,

Haomedim bein bayam uvein bayabasha.

Hamakom yerachem aleihem,

Veytziem mitzara lirvacha,

Ume-afela le-orah, umishibur lig-ulah,

Hashta ba-agala uvizman kariv,

(Venomar Amen.)

ינוּ כָּל בֵּית יִשְׂרָאֵל, אַחֵֽ
הַנְּתוּנִים בְּצָרָה וּבַשִּׁבְיָה,

הָעוֹמְדִים בֵּין בַּיָּם וּבֵין בַּיַבָּשָׁה.
הַמָּקוֹם יְרַחֵם עֲלֵיהֶם,

וְיוֹצִיאֵם מִצָּרָה לִרְוָחָה,
וּמֵאֲפֵלָה לְאוֹרָה, וּמִשִּׁעְבּוּד לִגְאֻלָּה,

הַשְׁתָּא בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב,
(וְנאֹמַר אָמֵן.)

Translation - get from siddur

Chords - make up

)היא בשירינו לא: (מקור ©חול בימי התורה קריאת סדר: מילים

3 ACHAT SHA’ALTIשָׁאַלְתִּי אַחַת
Achat sha-alti me-et hashem, otah avakesh.

Shifti beveit hashem, kol yemei chayai.

אַחַת שָׁאַלְתִּי מֵאֵת ה', אוֹתָהּ אֲבַקֵּשׁ.
שִׁבְתִּי בְּבֵית ה' כׇּל-יְמֵי חַיַּי.

Translation - get from birkon

Chords - make up

)היא בשירינו לא:  (מקור©

מסורתינו שירי 6 בקנדה רמה מחנה של חדש שירון



4EILEH CHAMDAH LIBIלִבִּי חָמְדָה אֵלֶּה
Eileh chamdah libi

Chusah na ve-al na tit-allem.

אֵלֶּה חָמְדָה לִבִּי
חוּסָה נָּא וְאַל נָּא תִּתְעַלָּם.

God! My heart took pleasure in these. Have pity and do not vanish.

(Capo 3; sounding key Cm.)
A section:    Am    | Am    | Am(F)    | E       |
              Am Dm | E7 Am | Am(F) Dm | Esus E7 |
B section: |: Am Dm | E7 Am | Am(F) E7 | Am (first time E7) :|
C section:    Am    | Am    | Am       | Am E7   |
B section: |: Am Dm | E7 Am | Am(F) E7 | Am (first time E7) :|

99 שירינו: מקורחסידי עם שירי: לחן) נֶפֶשׁ יְדִיד (Eliezer Azkari, I need Heb spelling: מילים

5 EMETאֱמֶת
Emet ata hu rishon,

Ve-ata hu acharon,

Umibal-adecha ein lanu melech go-el umoshia.

אֱמֶת אַתָּה הוּא רִאשׁוֹן
וְאַתָּה הוּא אַחֲרוֹן,

יעַ. לHֶ גוֹאֵל וּמוֹשִֽׁ נוּ מֶֽ יP אֵין לָֽ וּמִבַּלְעָדֶֽ
True, You are the first, You are the last, and beside You, we have no ruler, redeemer, or helper.

(Capo 2; sounding key B.)
|: A  | A(F#m) | D     E | A (2nd time A7) :|
D (E) | A(F#m) | Bm(E) E | A | D (E) | A (F#m) | E   | A |
A     | A(F#m) | D     E | A | A     | A(F#m)  | D E | A |

113 שירינו: מקורעממי: לחן, שמע ברכות תפילות: מלים

6ESA EINAIעֵינַי אֶשָּׂא
Esa einai el heharim me-ayim yavo ezri?

Ezri me-im hashem oseh shamayim va-aretz.

Hinei lo-yanum velo yishan shomer Yisrael.

י? אֶשָּׂא עֵינַי אֶל־הֶהָרִים מֵאַיִן יָבאֹ עֶזְרִֽ
רֶץ. עֶזְרִי מֵעִם ה' עשֵֹׂה שָׁמַיִם וָאָֽ

ל. א־יָנוּם וְלאֹ יִישָׁן שJׁמֵר יִשְׂרָאֵֽ ֹֽ הִנֵּה ל
I lift my eyes to the mountains; whence does my help come? My help will come from God, maker of heaven and earth. e keeper of
Israel shall neither slumber nor sleep.

Yitzchok Rosenthal (“Shalsheles”) version:
(I'll fill this in later)

Carlebach version:
(Capo 3; sounding key Cm.)
A section:    Am -   Dm Am | Am - Dm Am | Dm    G     | C    E7   |
              Am -   Dm Am | Am - Dm Am | Dm    G     | C E7 Am - | 
B section: |: Am(A7) Dm    | G    C     | F(Am) G(Dm) | Em7(G) Am :|

118 שירינו: מקורקַרֶלְבַך שUְׁמֹה: לחן © 121:1-2,4 תהלים: מילים
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7BARUCH HAGEVERHּבֶר בָּרו הַגֶּֽ
Baruch hagever asher yivtach bashem,

Vehaya hashem mivtacho.

בֶר אֲשֶׁר יִבְטַח בַּה', בָּרוHּ הַגֶּֽ
וְהָיָה ה' מִבְטַחוֹ.

Blessed is the man that trusts in God.

G | Em | Am | D...

)היא בשירינו לא: (מקוריודע לא: לחן; 17:7 יִרְמְיָהוּ סֶפֶר: מילים

8 DODI LIדִיJּלִי ד
Dodi li va-ani lo haro-eh bashoshanim.

Mi zot ola min hamidbar?

Mekuteret mor ul-vonah.

Ani ledodi vedodi li.

Libavtini achoti chala.

Uri tsafon uvo-i teiman.

ים. דJּדִי לִי וַאֲנִי לJ הָרעֶֹה בַּשJּׁשַׁנִּֽ
מִי זאֹת עלָֹה מִן־הַמִּדְבָּר?

מְקֻטֶּרֶת מJר וּלְבJנָה.
אֲנִי לְדJדִי וְדJדִי לִי.
י כַלָּה. לִבַּבְתִּנִי אֲחֹתִ֣

עוּרִי צָפJן וּבJאִי תֵימָן.
My beloved is mine and I am my beloved's. Who feeds among the lilies? Who is this coming up to the desert, burning myrrh and
frankincense? You have ravished my heart, my sister, my bried. Awake, O north wind. Come, O south wind.

(Capo 3; sounding key Cm.)
   Am Dm | Am | Am Dm     | Am Em7 Am - :|
|: Am    | Am | Am - - Dm | G(E7)       :|

90 שירינו: מקורחֵן נִרָה: לחן © 2:16,3:6,4:9,4:16 הַשִּׁירִים שִׁיר: מילים

9DAVID MELECH YISRAELדָּוִד Hֶיִשְׂרָאֵל מֶל
David melech Yisrael

chai vekayam.

דָּוִד מֶלHֶ יִשְׂרָאֵל
חַי וְקַיָּם.

David, king of Israel, lives on.

C       | C        | C  F    | G(C  G)   |
C       | C - G7 C | C       | C  - G7  C|

89 שירינו: מקורפְרַאנְקֶל נַחוּם © א25 הַשָּׁנָה רׇאשׁ תַּלְמוּד: מילים

מסורתינו שירי 8 בקנדה רמה מחנה של חדש שירון



10VEHU YASHMI’EINUנוּ וְהוּא יַשְׁמִיעֵֽ
Vehu yashmi-einu berachamav shenit le-einei kol chai..נוּ בְּרַחֲמָיו שֵׁנִית לְעֵינֵי כׇּל חָי וְהוּא יַשְׁמִיעֵֽ

(Get from siddur)

(make up chords)

:מקוריודע לא: לחן; שבת של מוסף תפילת: מילים

11VENOMAR LEFANAVלְפָנָיו וְנאֹמַר
Venomar lefanav shira chadasha, Halleluyah..ּוְנאֹמַר לְפָנָיו שִׁירָה חֲדָשָׁה, הַלְלוּיָה

Let us recite before God a new song, Halleluyah.

(Capo 3; sounding key Cm.)
|: Am          | Am E7      | Am          | Dm E7 Am - :| 
   Am Dm Am Dm | Am Dm Am - | AM Dm Am Dm | Dm(Am) E7  |
   Am Dm Am Dm | Am Dm Am - | AM Dm Am Dm | E7     Am  |

354 שירינו: מקור.עממי: לחן; פסח של הגדה: מילים

12UFARATZTAָּוּפָרַצְת
Ufaratzta yama vakedma tzafona vanegba.גְבָּה  נָה וָנֶֽ דְמָה וְצָפֹֽ וּפָרַצְתָּ יָֽמָּה וָ קֵֽ

You shall spread out to the west and to the east, to the north and to the south.

|: C    | C    | C Dm(F) | G7  C  :|
   C    | C G7 | C       | G7  C   |
   C    | C    | C F C - | C F C - |
   F  C | G7 C | F   C   | G7  C   |

341 שירינו: מקורמַאסְלוֹ אֲבִי: לחן © 28:14 בראשית: מילים

13Y’VARECHECHAPְיְבָרֶכ
Yevarechecha H’ mitziyon ur-eh betuv Yerushalayim.

Yevarechecha H’ mitziyon kol yemei chayyechecha.

Ur-eh vanim levanecha shalom al Yisrael.

יְבָרֶכPְ ה' מִצִּיּוֹן וְּרְאֵה בְּטוּב יְרוּשָׁלָיִם.
.Pה' מִצִּיוֹן כּלֹ יְמֵי חַיֶּי Pְיְבָרֶכ

ה־בָנִים לְבָנֶֽיP שָׁלוֹם עַל־יִשְׂרָאֵל. וּרְאֵֽ
God will bless them from Zion. And they will see the goodness of Jerusalem all of their days and live to see their grandchildren and
peace in Israel.

    Am   | Dm    Am   | Am  Dm7       | Am (E7)   |
    Am   | Dm(G) Am   | Am  E7(Dm E7) | Am        |
 |: Am   | A7    Dm   | G7            | C         |
    C A7 |*Dm         | Am  Dm(E7)    | E7(Am E7) :|
2nd ending:Dm         | Am E7(Dm E7)  | Am        |

392 שירינו: מקורווַיִינְקְרַנְץ דָוִד: לחן © 128:5-6 תהלים

מסורתינו שירי 9 בקנדה רמה מחנה של חדש שירון



14YASIS ALAYICHׂיָשִׂיש Hִי עָלַֽ
Yasis alayich elokayich

Kimsos chatan al-kalah.

Hִי יHִ אUֱ קָֽ יָשִׂישׂ עָלַֽ
כִּמְשJׂשׂ חָתָן עַל־כַּלָּה.

Translation - get from another songbook or something

Chords - make up or find

)היא בשירינו לא: (מקור ©62:5 ישיעהו

15YIS-M’CHU HASHAMAYIMּיִם יִשְׂמְחו הַשָּׁמַֽ
Yis’m'chu hashamayim vetagel ha-aretz yir-am hayam um-lo’o..Jֹם וּמְלא  רְעַם הַיָּ֗ רֶץ יִֽ יִם וְתָגֵל הָאָֽ יִשְׂמְחוּ הַשָּׁמַֽ

Let the heavens be glad! Let the earth rejoice, let the sea roar and all that fills it!

(Capo 3; sounding key Cm.)
|:Am E7      | Am                  | C      G7       | C      |
  C     (A7) | Dm                  | Am     E7       | Am     :|
  Am Em Am - | F(Am) G(Dm) C(Am) - | Dm7(Am Dm Am -) | C (E7) |
  Am Em Am - | F(Am) G(Dm) C(Am) - | Dm7(Am Dm Am -) | E7 Am  |
|:C     Am   | F     G     C     - | Am     -  -  G7 | C (2nd time E7) :|

379 שירינו: מקור)חסידי (עממי: לחן; 96:11 תהלים

16KOL HA’OLAM KULOכֻּלוֹ הָעוֹלָם כׇּל
Kol ha-olam kulo

Gesher tzar me-od.

Veha-ikart lo lefached kelal.

כׇּל הָעוֹלָם כֻּלוֹ
גֶשֶׁר צַר מְאוֹד

וְהָעִיקָּר לאֹ לְפַחֵד כְּלָל.
Singable translation: e whole world is a narrow bridge, but the main thing is to recall never have no fear at all.

Am | Am | Am | D  | Dm | Am        | Am(F)     | E7    |
Am | Am | Am | D  | Dm | Am(F) E7  | Am        | Am    |
Am | Am | Am | Am | G  | G         | Em        | Em(7) |
Am | Am | Am | Am | G  | G(Em)     | Am        | Am    |

122 שירינו: מקורחַיִיט בָּרוHּ: לחן © מברסלב נחמן רב: מילים

מסורתינו שירי 10 בקנדה רמה מחנה של חדש שירון



17LAMENATZEACH SHIR MIZMORַר שִׁיר לַמְנַצֵּחJמִזְמ
Lamenatzeach shir mizmor, hari-u lad*nai kol ha-aretz.

Yakum ad*nai yafutzu oivav, veyanusu misan-av mipanav.

Hinei lo yanum velo yishan shomer Yisrael.

Zameru elokim, zameru lemalkeinu, zameru.

רֶץ. לַמְּנַצֵּחַ שִׁיר מִזְמJר הָרִיעוּ לֵה' כָּל־הָאָֽ
יָקוּם ה' יָפוּצוּ אJיְבָיו וְיָנֽוּסוּ מְשַׂנְאָיו מִפָּנָיו.

ל. הִנֵּה לאֹ יָנוּם וְלאֹ יִישָׁן שJׁמֵר יִשְׂרָאֵֽ
ים, זַמְּרוּ לְמַלְכֵּינוּ, זַמֵּרוּ. זַמְּרוּ אUֱ קִֽ

To the conductor, a song of priase! Shout unto God, all the earth. Let God arise! Let God's enemies be scattered! Behold, the
Guardian of Israel never slumbers nor sleeps. Sing to our God, sing. Sing to our Ruler, sing.

C | C F | G7 C | Am G7 | C | C    Dm  | G7 C | Am  G7 | C  |
C | C F | C    | C  F  | C | F(Dm G7) | C    | G7(D7) | G7 |

 190 שירינו: מקורסֶלְצֶר דוֹב: לחן © 66:1,68:2,121:4,47:7 תהלים

18AL SHELOSHA DEVARIMשָׁה עַלUְׁדְבָרִים ש
Al shelosha devarim ha-olam omed:

Al ha-Torah, al ha-avodah, ve-al gemilut chasadim.

עַל שUְׁשָׁה דְבָרִים הָעוֹלָם עוֹמֵד:
עַל הַתּוֹרָה, וְעַל הָעֲבוֹדָה, וְעַל גְּמִילוּת חֲסָדִים.

On three things the world stands: Torah, prayer, and deeds of lovingkindness.

(Capo 3: sounding key Cm.)
Am       | Am       | Am   | Dm   | Am    Dm | G     C(Am) | Dm    | E7 |
Am       | Am       | Am   | Dm   | Am    Dm | G     C(Am) | Dm E7 | Am |
Am(C) Dm | Am(C) Dm | Dm G | C E7 | Am(C) Dm | Am(C) Dm    | F  E7 | Am |

15 שירינו: מקורצוּר חַיִים © 1:2 אבות משנה: מילים

19AM YISRAEL CHAIחַי יִשְׂרָאֵל עַם
Am yisrael chai, od avinu chai..עַם יִשְׂרָאֵל חַי, עוֹד אָבִינוּ חַי

e people of Israel lives! Our God yet lives!

Carlebach version
A section: Am           | G            | G E7 | Am           |
B section: Am - (Em Am) | Am - (Em Am) | Am   | G(Dm G) Am - |
Rockoff version
A section: C | C | C | G7 | G7 | G7(Dm) | G7 | C
B section: C (C+) | F | G7 | G7 C | C (C+) | F(Dm) | G7 | C
*(C+ = 032110)

28 שירינו: מקור רוֹקוֹף סִימוֹר: © לחן; קַרֶלְבַך שUְׁמֹה: © לחן; יודעים לא: מילים

מסורתינו שירי 11 בקנדה רמה מחנה של חדש שירון



20OSEH SHALOMשָׁלוֹם עשֶֹׂה
Oseh shalom bimromav,

Hu ya-aseh shalom aleinu,

Ve-al kol yisrael. Ve'imru: Amen.

עשֶֹׂה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו,
הוּא יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם עָלֵינוּ,

וְעַל כׇּל יִשְׂרָאֵל. וְאִמְרו: אָמֵן.
May the One who causes peace to reign in the high heavens let peace descend on us and on all Israel, and let us say: Amen.

Nurit Hirsch version:
 Am   E7 | Am A7    | Dm G      | C Am       |
 Dm   G  | Am(C Am) | Dm        | Am E7 Am - |
|: A7 Dm | G7   C   | Am E7(B7) | E7 Am      :|
Debbie Friedman version:
Am | Am | Em | Em | F | F   | C  | D E |
Am | Am | Em | Em | F | C D | Am | Am  |

265 שירינו: מקורפְרִידמָן דֶבִּי: לחן; הִירְשְׁ נוּרִית: לחן © תפילה: מילים

21TZADIK KATAMARכַּתָּמָר צַדִּיק
Tzadik katamar yifrach ke-erez balevanon yisgeh.ן יִשְׂגֶּה׃Jצַדִּיק כַּתָּמָר יִפְרָח כְּאֶרֶז בַּלְּבָנ

A righteous person will flourish like a date palm. Like a cedar in Lebanon he will grow tall.

A section:    Am | E7 | Am | E7 |
B section: |: Dm | G  | C  | Am |
              Dm | E7 | Am | (A7 first time, Am second time) :|

337 שירינו: מקורמַאסְלוֹ אֲבִי: לחן ©92:13 תהלים: מילים

22ROMEMUּרוֹמְמו
Rommemu Hashem Elokeinu.

Vehishtachavu lehar kodsho, ki kadosh adoshem elokeinu.

ינוּ, רוֹמְמוּ ה' אUֱ קֵֽ
ינו. וְהִשְׁתַּחֲווּ לְהַר קׇדְשׁוֹ, כִּי קָדוֹשׁ ה' אUֱ קֵֽ

Let us exalt Hashem our God and worship at God's holy mountain. For Hashem, our God, is holy.

Em  D | C B7 | Em D | C B7 | Em D | C B7 | Em   | Em   |
G     | D    | Em   | Em   | G    | D    | Em   | Em   |
Am7   | D    | G    | Em   | Am7  | D    | Em   | E7   |
Am7   | D    | G    | Em   | Am7  | D    | Em D | C B7 |

280 שירינו: מקורתַּאוּבְּמֶן קְרֶג: לחן; ©התורה קריאת סדר: מילים

מסורתינו שירי 12 בקנדה רמה מחנה של חדש שירון



23SHUM DAVARדָּבָר שׁוּם
Mah osim beyom rishon?

Yotzerim omanut!

Mah osim beyom sheni?

Lomedim yahadut!

Mah osim beyom shelishi?

Lomedim krav maga!

Mah osim beyom revi'i?

Rokedim lamusica!

Mah osim beyom chamishi?

Osim tiyulim!

Mah osim beyom shleshi?

Mesadrim tzerifim!

Kach kol hashavua, kol haluz mukar,

Az ma osim beyom Shabat?

Shum davar!

Shum davar, shum davar, lo osim shum davar,

Shum davar, shum davar,

Mah osim beyom Shabbat?

Shum davar!

מָה עשִֹׂים בְּיוֹם רִאשׁוֹן?
יצְֹרִים אֹמָנוּת!

מָה עשִֹׂים בְּיוֹם שֵנִי?
Uמְדִים יַהֲדוּת!

מָה עשִֹׂים בְּיוֹם שְׁלִישִׁי?
Uמְדִים קְרַב מַגָע!

מָה עשִֹׂים בְּיוֹם רְבִיעִי?
רקְֹדִים לַמּוּסִיקָה!

מָה עשִֹׂים בְּיוֹם חֲמִישִׁי?
עשִֹׂים טִיֻּלִים!

מָה עשִֹׂים בְּיוֹם שִׁשִּׁי?
מְסַדְּרִים צְרִיפִים!

כָּך כׇּל הַשָּׁבוּעַ, כׇּל הַלּוּ"ז מֻכַּר,
אָז מָה עשִֹׂים בְּיוֹם שַׁבָּת?

שׁוּם דָּבָר!
שׁוּם דָּבָר, שׁוּם דָּבָר, לאֹ עשִֹׂים שׁוּם דָּבָר

שׁוּם דָּבָר, שוּם דָּבָר,
מָה עשִֹׂים בְּיוֹם שַׁבָּת?

שׁוּם דָּבָר!
What do we do on Sunday? Make art. What do we do on Monday? Learn Judaism. What do we do on Tuesday? Learn Krav Maga.
What do we do on Wednesday? Dance to music. What do we do on ursday? Take trips. What do we do on Friday? Organize our
bunks. So all week long, the schedule is packed, so what do we do on Shabbat? Nothing! We do nothing!

 Verse: D G | G A | D  G | A D (D7 last time)
Chorus: G   | D   | A7   | D D7 |
        G   | D   | D G  | A7 D |

רׇאשִׁי אֶת: מקורחָדָשׁ יַעֲקבֹ© 

24SHEHECHIYANUּשֶׁהֶחִיָנו
Baruch atah adoshem elokeinu melekh ha-olam,

Shehechiyanu vekiyemanu vehigianu lazeman hazeh.

לHֶ הָעוֹלָם, ינוּ מֶֽ בָּרוHּ אַתָּה ה' אUֱ קֵֽ
שֶׁהֶחִיָנוּ וְקִיְּמָנוּ וְהִגִּיעָנוּ לַזְּמַן הַזֶּה.

Blessed are You, Eternal God, Ruler of the universe, for giving us life, for sustaining us, and for bringing us to this season.

|:D | Bm | Em | A  | G | D Bm | Em | A :|
  G | A  | F# | Bm | G | A    | G  | D |

291 שירינו: מקורפִּיק צְבִיקָה: לחן; ©מסורה: מילים

מסורתינו שירי 13 בקנדה רמה מחנה של חדש שירון



זְמִירוֹת לְשַׁבָּת .2
1HA-ADERET VE-HA-EMUNAHרֶת וְהָאֱמוּנָה הָאַדֶּֽ

Haderet v'haemunah l'chai olamim. 

Habinah v'habracha l'chai olamim. 

Hagavah v'hag'ulah l'chai olamim. 

Hadeah v'hadibur l'chai olamim. 

Hahod v'hehadar l'chai olamim. 

Haviud v'havatikut l'chai olamim. 

Hazach v'hazohar l'chai olamim. 

Hachayil v'hachosen l'chai olamim. 

Hateches v'hatohar l'chai olamim. 

Hayichud v'hayir'ah l'chai olamim. 

Haketer v'hakavod l'chai olamim. 

Ham'lucha v'hamemshalah l'chai olamim. 

Hanoi v'hanetzach l'chai olamim. 

Haoz v'ha'anavah l'chai olamim. 

Hap'dut v'hap'er l'chai olamim. 

Hatz'vi v'hatzedek l'chai olamim. 

Hak'riah v'hak'dushah l'chai olamim. 

Haron v'harom'mut l'chai olamim. 

Hashir v'hashevach l'chai olamim. 

Hat'hilah v'hatif 'eret l'chai olamim.

לְחַי עוֹלָמִים.  רֶת וְהָאֱמוּנָה הָאַדֶּֽ
לְחַי עוֹלָמִים.  הַבִּינָה וְהַבְּרָכָה
לְחַי עוֹלָמִים.  הַגַּאֲוָה וְהַגְּדֻלָה

לְחַי עוֹלָמִים.  הַדֵּעָה וְהַדִּבּוּר
לְחַי עוֹלָמִים.  הַהוֹד וְהֶהָדָר

לְחַי עוֹלָמִים.  עַד וְהַוָּתִיקוּת הַוַּֽ
לְחַי עוֹלָמִים.  הַר הַזHָּ וְהַזֹּֽ
לְחַי עוֹלָמִים.  יִל וְהַחֹֽסֶן הַחַֽ
לְחַי עוֹלָמִים.  הַר כֶס וְהַטֹּֽ הַטֶּֽ
הַיִּחוּד וְהַיִּרְאָהלְחַי עוֹלָמִים. 
לְחַי עוֹלָמִים.  תֶר וְהַכָּבוֹד הַכֶּֽ
לְחַי עוֹלָמִים.  קַח וְהַלִּבּוּב הַלֶּֽ

לְחַי עוֹלָמִים.  הַמְּלוּכָה וְהַמֶּמְשָׁלָה
לְחַי עוֹלָמִים.  צַח הַנּוֹי וְהַנֵּֽ
לְחַי עוֹלָמִים.  גֶב הַסִּגּוּי וְהַשֶּֽׂ
לְחַי עוֹלָמִים.  הָעזֹ וְהָעֲנָוָה
הַפְּדוּת וְהַפְּאֵרלְחַי עוֹלָמִים. 
לְחַי עוֹלָמִים.  דֶק הַצְּבִי וְהַצֶּֽ

לְחַי עוֹלָמִים.  הַקְּרִיאָה וְהַקְּדֻשָּׁה
הָרןֹ וְהָרוֹמֵמוּתלְחַי עוֹלָמִים. 
לְחַי עוֹלָמִים.  בַח הַשִּׁיר וְהַשֶּֽׁ

לְחַי עוֹלָמִים. רֶת הַתְּהִלָּה וְהַתִּפְאֶֽ
Translation

Chords

: מקור©

לְשַׁבָּת זְמִירוֹת 14 בקנדה רמה מחנה של חדש שירון



. שירי ארצינו3
1IM TIRTZUתִּרְצוּ אִם

Im tirtzu ein zo agadah

Lih’yot am chofshi be’artzeinu

Be-eretz tziyon virushalayim.

אִם תִּרְצוּ אֵין זוֹ אַגָדָה
לִהְיוֹת עַם חוֹפְשִׁי בְּאַרְצֵנוּ

בְּאֶרֶץ צִיוֹן וִירוּשָׁלַיִם.
If you will it, it is no dream to be a free people in our land, the land of Zion and Jerusalem.

|: C    | Em | Dm      | G7 :|
|: Am   | Em | Dm   G  | C   |
Dm Em F | F  | Dm Em F | F   | Dm G :|

217 צ"שיה; 172 שירינו:מקורפרידמן. ד: לחן; © הרצל. ז. ב: מלים

2ANI VE’ATAוְאַתָּה אֲנִי
Ani ve’atah neshaneh et ha-olam.

Ani ve’atah, az yavo-u k’var kulam.

Amru et zeh kodem lefanai,

Zeh lo meshaneh – ani ve’atah neshaneh et ha-olam.

Ani ve’atah nenaseh mehatchalah.

Yiyeh lanu ra – ein davar, zeh lo nora.

Amru et zeh kodem lefanai,

Zeh lo meshaneh – ani ve’atah neshaneh et ha-olam.

Ani ve’atah neshaneh...

1

פ

2

אֲנִי וְאַתָּה נְשַׁנֶּה אֶת הָעוֹלָם,
אֲנִי וְאַתָּה אָז יָבוֹאוּ כְּבָר כֻּלָם,

אָמְרוּ אֶת זֶה קוֹדֶם לְפָנַי,
זֶה לאֹ מְשַׁנֶּה - אֲנִי וְאַתָּה נְשָׁנֶּה אֶת הָעוֹלָם.

אֲנִי וְאַתָּה נְנַסֶּה מֵהַתְחָלָה,
יִהְיֶה לָנוּ רַע - אֵין דָּבָר, זֶה לאֹ נוֹרָא.

אָמְרוּ אֶת זֶה קוֹדֶם לְפָנַי,
זֶה לאֹ מְשַׁנֶּה - אֲנִי וְאַתָּה נְשָׁנֶּה אֶת הָעוֹלָם.

אֲנִי וְאַתָּה נְשַׁנֶּה…
¶1: You and I will change the world; you and I, then all will follow. ¶ ey’ve said it before; to me it doesn’t matter, you and I
will change the world. ¶2: You and I will try from the beginning. It will be hard for us; no matter, it’s not so terrible. ey’ve said it
before…

(Capo 2, sounding key Bm)
Am | Dm | E  | Am | Am | Dm | E | Am G |
C  | G  | C  | E  | Am | Dm | E | Am   ||

163 צ"שיה / 41 שירינו: מקורגַּבְרִיאֵלוֹב מִיקִי: לחן; אַיִינְשְׂטַיִין אָרִיק: מילים© 
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3ERETZ ERETZ ERETZאֶרֶץ אֶרֶץ אֶרֶץ
Eretz eretz eretz,

Eretz t’chol ein av,

Vehashemesh lah kidvash vechalav.

Eretz bah noladnu, eretz bah nichyeh,

Veneshev bah, yiyeh ma sheyiyeh.

Eretz shenohav, hi lanu em va-av,

Eretz shel ha-am, eretz le-olam,

Eretz bah noladnu, eretz bah nichyeh,

Yiyeh ma sheyiyeh.

Eretz eretz eretz,

Yam el mul hachof,

Ufrachim viladim b’li sof.

Batzafon kineret, badarom holot

Umizrach lema-arav noshek g’vulot.

(Chorus)

Eretz, eretz, eretz,

Eretz ha-Torah,

At mekor ha-or u-sfat ha-emunah.

Eretz, eretz, eretz,

Eretz yekarah,

Hen hivtacht she-ein zo agadah.

(Chorus)

1

2

3

אֶרֶץ, אֶרֶץ, אֶרֶץ,
אֶרֶץ תְּכלֹ אֵין עָב,

וְהַשֶּׁמֶשׁ לָהּ כִּדְבָשׁ וְחָלָב.
אֶרֶץ בָּהּ נוֹלָדְנוּ, אֶרֶץ בָּהּ נִחְיֶה

וְנֶשֶב בָּהּ, יִהְיֶה מָה שֶּׁיִהְיֶה.
אֶרֶץ שֶׁנּאֹהַב הִיא לָנוּ אֵם וָאָב

אֶרֶץ שֶׁל הָעָם אֶרֶץ לְעוֹלָם
אֶרֶץ בָּהּ נוֹלַדְנוּ אֶרֶץ בָּהּ נִחְיֶה

יִהְיֶה מַה שֶּׁיִהְיֶה.
אֶרֶץ, אֶרֶץ, אֶרֶץ,
יָם אֶל מוּל הַחוֹף

וּפְרָחִים וִילָדִים בְּלִי סוֹף.
בַּצָּפוֹן כִּנֶּרֶת, בַּדָּרוֹם חוֹלוֹת

וּמִזְרַח לְמַעֲרָב נוֹשֵׁק גְּבוּלוֹת.
(פזמון)

אֶרֶץ, אֶרֶץ, אֶרֶץ,
אֶרֶץ הַתּוֹרָה

אַתְּ מְקוֹר הָאוֹר וּשְׂפַת הָאֱמוּנָה.
אֶרֶץ, אֶרֶץ, אֶרֶץ,

אֶרֶץ יְקָרָה,
הֵן הִבְטַחְתְּ שֶׁאֵין זוֹ אַגָּדָה.

(פזמון)
(I need to find a non-singable translation)

(I need to find chords for this song, or make some up)

)בשירינו לא / (21 צ"שיה: מקורפַּיִיקוֹב. ד, פַּיִיקוֹב שַׁיקֶה© 
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4ERETZ ZAVAT CHALAVרֶץ חָלָב זָבַת אֶֽ
Eretz zavat chalav udvash..ׁרֶץ זָבַת חָלָב וּדְבָש אֶֽ

A land flowing with milk and honey.

(Capo 3; sounding key Cm.)
Am - G Am | Am - G      Am | Am - G Am | Am - G      Am |
G    C    | G  - Dm(E7) Am | G    C    | C -  Dm(E7) Am |
Am - G Am | Am - G      Am | Am - G Am | Am - G      Am |
G    C    | G -  Dm(E7) Am | G    C    | G - Dm(E7  Am) |

116 שירינו: מקורנֶגֶן הוצאת © גמְלִיאֵל אֵלִי: לחן; 3:8 שמות: מילים

is page will be mostly empty until I find some songs that fit alphabetically between “ זבת ארץ ” and “ ישראל ארץ ” that are short 
enough to fit here. –Y.H.

ארצינו שירי 17 בקנדה רמה מחנה של חדש שירון



5ERETZ YISRAEL SHELIשֶׁלִי יִשְׂרָאֵל אֶרֶץ
Eretz Yisrael sheli yafa vegam porachat.

Mi bana umi nata? Kulanu beyachad.

Ani baniti bayit be-eretz Yisrael

Az yesh lanu eretz

Ve-yesh lanu bayit

Be-eretz Yisrael.

Eretz Yisrael sheli...

Ani natati etz be-eretz Yisrael

Az yesh lanu eretz, veyesh lanu bayit

Veyesh lanu etz

Be-eretz Yisrael.

Eretz Yisrael sheli...

Ani natati etz be-eretz Yisrael

Az yesh lanu eretz, veyesh lanu bayit, veyesh lanu etz

Veyesh lanu k’vish

Be-eretz Yisrael.

Eretz Yisrael sheli...

Ani baniti gesher be-eretz Yisrael

Az yesh lanu eretz, veyesh lanu bayit, veyesh lanu etz,

Veyesh lanu k’vish, veyesh lanu gesher

Be-eretz Yisrael.

Eretz Yisrael sheli...

Ani chibarti shir be-eretz Yisrael

Az yesh lanu eretz, veyesh lanu bayit, veyesh lanu etz,

Veyesh lanu k’vish, veyesh lanu gesher,

Veyesh lanu shir

Al eretz Yisrael.

1

2

3

4

5

אֶרֶץ יִשְׂרָאֵל שֶׁלִי יָפָה וְגַם פּוֹרַחַת.
מִי בָּנָה וּמִי נָטַע? כֻּלָנוּ בְּיַחַד.
אֲנִי בָּנִיתִי בַּיִת בְּאֶרֶץ יִשְׂרָאֵל.

אָז יֵשׁ לָנוּ אֶרֶץ
וְיֵשׁ לָנוּ בַּיִת 

בְּאֶרֶץ יִשְׂרָאֵל.
אֶרֶץ יִשְׂרָאֵל שֶׁלִי…

 עֵץ בְּאֶרֶץ יִשְׂרָאֵל.אֲנִי נָטַעתִּי 
 בַּיִת אֶרֶץ, ויֵשׁ לָנוּ אָז יֵשׁ לָנוּ 

 עֵץוְיֵשׁ לָנוּ 
בְּאֶרֶץ יִשְׂרָאֵל.

אֶרֶץ יִשְׂרָאֵל שֶׁלִי…
 כְּבִישׁ בְּאֶרֶץ יִשְׂרָאֵל.אֲנִי סָלַלְתִּי 
 בַּיִת, אֶרֶץ, ויֵשׁ לָנוּ אָז יֵשׁ לָנוּ 

 כְּבִישׁ עֵץ, וְיֵשׁ לָנוּ וְיֵשׁ לָנוּ 
בְּאֶרֶץ יִשְׂרָאֵל.

אֶרֶץ יִשְׂרָאֵל שֶׁלִי…
אֲנִי בָּנִיתִי גֶשֶׁר בְּאֶרֶץ יִשְׂרָאֵל.

 עֵץ, בַּיִת, וְיֵשׁ לָנוּ אָז יֵשׁ לָנוּ אֶרֶץ, ויֵשׁ לָנוּ 
 כְּבִישׁ, וְיֵשׁ לָנוּ גֶשֶׁרוְיֵשׁ לָנוּ 

בְּאֶרֶץ יִשְׂרָאֵל.
אֶרֶץ יִשְׂרָאֵל שֶׁלִי…

 שִׁיר בְּאֶרֶץ יִשְׂרָאֵל.אֲנִי חִבַּרְתִּי 
 עֵץ, בַּיִת, וְיֵשׁ לָנוּ אָז יֵשׁ לָנוּ אֶרֶץ, ויֵשׁ לָנוּ 

 כְּבִישׁ, וְיֵשׁ לָנוּ גֶשֶׁרוְיֵשׁ לָנוּ 
וְיֵשׁ לָנוּ שִׁיר

עַל אֶרֶץ יִשְׂרָאֵל.
My land of Israel is beautiful and also blooming. Who built and who planted? All of us together. ¶ I built a house – I planted
a tree – I paved a road – I built a bridge – I wrote a song.

   Chorus: D - - G | D G D - | D A G D | G A
    Verse: G   D   | G   D   | G   D   | G D  | Em A |
Last time:                             | G F# |  G A | B |

25-26 צ"שיה / 115  שירינו: מקורדוֹר-בֶּן דַתְיָה© 
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6BASHANAH HABA'AHהַבָּאָה בַּשָּׁנָה
Bashana haba’ah, neshev al hamirpeset

Venispor tziporim nodedot.

Yeladim bechufsha yisachaku tofeset

Ben habayit leven hasadot.

Od tir’eh, od tir’eh

Kama tov yihyeh

Bashanah, bashanah haba-ah.

Anavim adumim yavshilu ad ha-erev

Veyug’shu tzonenim lashulchan.

Veruchot redumim yis-u el em-haderech

Itonim yeshanim ve-anan.

(Chorus)

Bashana haba-ah, nifros kapot-yadayim

Mul ha-or hanigar halavan.

Anafa levana tifros ba-or kenafayim

Vehashemesh tizrach betochan.

(Chorus)

1

פ

2

3

בַּשָּׁנָה הַבָּאָה נֵשֵׁב עַל הַמִרְפֶּסֶת
וְנִסְפּוֹר צִפֳּרִים נוֹדְדוֹת.

יְלָדִים בְּחֻפְשָׁה יִשַׂחֲקוּ תּוֹפֶסֶת
בֵּין הַבַּיִת לְבֵין הַשָּׂדוֹת.
עוֹד תִּרְאֶה, עוֹד תִּרְאֶה

כַּמָּה טוֹב יִהְיֶה
בַּשָּׁנָה, בַּשָּׁנָה הַבָּאָה.

עֲנָבִים אֲדֻמִים יַבְשִׁילוּ עַד הָעֶרֶב
וְיֻגְּשׁוּ צוֹנְנִים לַשֻּׁלְחָן.

Hֶוְרוּחוֹת רְדוּמִים יִשְּׂאוּ אֶל אֵם-הַדֶּר
עִתּוֹנִים יְשָׁנִים וְעָנָן.

(פזמון)
בַּשָּׁנָה הַבָּאָה נִפְרֳשׂ כַּפּוֹת-יָדַיִם

מוּל הָאוֹר הַנִגָּר הַלָּבָן
אֲנָפָה לְבָנָה תִּפְרֳשׂ בָּאוֹר כְּנָפַיִם,

וְהַשֶּׁמֶשׁ תִּזְרַח בְּתוֹכָן.
(פזמון)

¶1: Next year we will sit on the balcony and count wandering birds. Children on vacation will play catch, between the house and the
fields. ¶ You will see, you will see, just how good it will be next year. ¶2: Red grapes will ripen by evening and will be served cool at
the table. And sleepy winds will carry to the crossroads old newspapers and a cloud. ¶3: Next year we’ll bear our palms toward the
radiant white light. A white heron will spread her wings in the light and the sun will shine through them.

|: Em D C - | D   G   | Am7 B7 | Em   :|  last bar, add E7 on 2nd time
|: Am7  D   | G Em(C) | Am7 B7 | Em   :|  last bar, add E7 on 1st time

187 צ"שיה: מקורהִרְשְׁ נוּרִית: לחן; מָנוֹר אֵהוּד: מילים© 
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7HALLELUYAHּהַלְלוּיָה
Halleluyah la-olam, halleluyah yashiru kulam

Bemilah achat bodedah halev malei bahamon todah

Veholem gam hu eizeh olam nifla.

Halleluyah im hashir, halleluyah al you shemeir

Halleluyah al ma shehaya (ya ya) uma she-od lo haya,

Halleluyah.

Halleluyah la-olam, halleluyah yashiru kulam

Vehainbalim hagedolim yehadedu bahamon tzelilim

Ve-itanu hem yom’ru Halleluyah.

(Chorus)

Halleluyah al hakol, hallelu al machar ve-etmol,

Halleluyah, u-tnu yad beyad, veshiru milev echad: Halleluyah!

(Chorus)

1

פ

2

3

הַלְלוּיָהּ לָעוֹלָם, הַלְלוּיָהּ יָשִׁירוּ כֻּלָּם
בְּמִלָּה אַחַת בּוֹדְדָה הַלֵּב מָלֵא בַּהֲמוֹן תּוֹדָה

וְהוֹלֵם גַּם הוּא אֵיזֶה עוֹלָם נִפְלָא.
הַלְלוּיָהּ עִם הַשִּׁיר, הַלְלוּיָהּ עַל יוֹם שֶׁמֵּאִיר
הַלְלוּיָהּ עַל מַה שֶּׁהָיָה וּמַה שֶּׁעוֹד לאֹ הָיָה,

הַלְלוּיָהּ
הַלְלוּיָהּ לָעוֹלָם, הַלְלוּיָהּ יָשִׁירוּ כֻּלָּם

וְהָעִנְבָּלִים הַגְּדוֹלִים יְהַדְהְדוּ בַּהֲמוֹן צְלִילִים
וְאִתָּנוּ הֵם יאֹמְרוּ, הַלְלוּיָהּ.

(פזמון)
הַלְלוּיָהּ עַל הַכּלֹ, הַלְלוּ עַל מָחָר וְאֶתְמוֹל

הַלְלוּיָהּ, וּתְנוּ יָד בְּיָד, וְשִׁירוּ מִלֵּב אֶחַד: הַלְלוּיָהּ!
(פזמון)

¶1: Halleluyah – all the world. Halleluyah – everyone will sing. In one single word, the heart is filled with many thanks and says,
what a wonderful world. ¶ Halleluyah, with a song, Halleluyah, this sday is full of light. Halleluyah, for everything that used
to be, and whater has not yet been: Halleluyah. ¶2: Halleluyah – to the world, Halleluyah – everyone will song. And the bells
will echo with many sounds and with us they will see: Halleluyah. ¶3: Halleluyah, for it all, Halleluyah, for tomorrow and
yesterday. Halleluyah, and put hand in hand and we'll sing as one heart: Halleluyah!

G | D | G | G | Bm | Em | Dm7 | G7 | C | Cm | G    | Em  | Am  | C | D | D+ |
G | D | G | G | Bm | Em | Dm7 | G7 | C | Cm | G B7 | Em7 | Am7 | D | G |
*(D+ = xx0332)
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8HAFINJANַאן'הַפִינְג
Haruach noshevet krirah, nosifa kesam lamdura,

Vechach bizro-ot argaman, ba-esh ya’aleh kekorban;

Ha-esh mehavhevet, shira melavlevet,

sovev lo, sovev hafinjan.

La la la...

Ha-esh lakesam telachesh: Admu ko paneinu baesh,

Im lanu tigbolet tutan, mikol b’dal-anaf shebagan,

Kol etz vechol keresh yashir azai cheresh

Sovev lo, sovev hafinjan.

La la la...

1

2

הַרוּחַ נוֹשֶבֶת קְרִירָה, נוֹסִיפָה קֵיסָם לַמְּדוּרָה,
וְכHָ בִּזְרוֹעוֹת אַרְגָּמָן בָּאֵשׁ יַעֲלֶה כְּקׇרְבָּן,

הָאֵשׁ מְהַבְהֶבֶת, שִׁירָה מְלַבְלֶבֶת,
סוֹבֵב לוֹ, סוֹבֵב הַפִינְגַ'אן...

לַ לַ לַ...
הָאֵשׁ לַקֵּיסָם תְּלַחֵשׁ: אָדְמוּ כּהֹ פָּנֵינוּ בָּאֵשׁ
אִם לָנוּ תִּגְבּרֶֹת תֻּתַּן מִכׇּל בְּדַל-עָנָף שֶׁבַּגָן,

כׇּל עֵץ וְכָל קֶרֶשׁ יָשִׁיר אֲזַי חֶרֶשׁ,
סוֹבֵב לוֹ, סוֹבֵב הַפִינְגַ'אן...

לַ לַ לַ...
וזאת, בלא תוספת שבחים. מלאכת משקה המלכים:

קפה וסוכר בו יותן ומים - מחצית הקנקן
ירתח פעמיים - הוסיפו קצת מים,

סובב לו, סובב הפינג'אן...

ואם בשלישית חיש ירתח - הלב יחרד וישמח,
יחזור הפסוק הנושן: הנה הקפה כבר מוכן.

נשתה ונשבח: יש טעם, יש ריח,
סובב לו, סובב הפינג'אן...

נגמע מן הספל לאט, הנה מספרים כבר צ'יזבט...
סיפור שעבר עליו זמן, בשקט מצמיח זקן...

הבלוף מתפתח - קנקן שוב רותח,
סובב לו, סובב הפינג'אן...

נזכר הפינג'אן איך אליו, החבר'ה הגיעו מקרב,
איך מוטקה הג'ינג'י רטן: אחד לא יחזור כבר לכאן...

בדמע אין קצה סובב הוא בעצב,
סובב לו, סובב הפינג'אן...

שנים יעברו ודורות, גבולות וגשרים ומדורות,
לזר לעולם לא יובן מה טעם הזמר נוגן -

צנחן ורזרבה תמיד יזכר בה -
ב"נגלה" נצחית של פינג'אן...

¶1: A cool breeze is blowing. Let’s add another twig to the fire. In the reddish arms of the flame the sacrifice will be offered. e fire is
flickering. A song is blossoming. e feenjan goes around and around. ¶2: As our faces are red in the firelight, the fire whispers to the twig.
We shall have reinforcements from every twig and branch in the garden. Every tree and branch will sing silently that the feenjan goes
around and around.

 Verse: Am    | Dm    | (G7)  | Am(C) |
        Am    | Dm    | Dm E7 | Am    |
        Am Dm | Am    | Am E7 | Am (G)|
Chorus: F  C  | Dm Am | Am E7 | Am    |
        F  C  | Dm Am | Am E7 | Am F  | Am E7 | Am |
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9YIHYEH TOVטוֹב יִהְיֶה
Ani mabit mehachalon, vezeh oseh li dei atzuv.

Ha-aviv chalaf avar lo, mi yodea im yashuv.

Haleitzan haya lemelech, hanavi nihyah leitzan.

Veshachanti et haderech, aval ani od kan.

Veyihyeh tov, yihyeh tov, ken. Lif’amim ani nishbar.

Az halaila, ho halaila Itach ani nish’ar.

Yeladim loveshim kenafayim veafim el hatzavah

Ve-acharei shenatayim hem chozerim lelo teshuvah.

Anashim chayyim bemetach mechapsim siba linshom.

Uvein sin’ah leretzach medaberim al hashalom.

(Chorus)

Sham lemalah bashamayim anavim lomedim la’uf

Va-ani mabit lemalah ve-ro-eh matos chaluf.

Memshalah shel generalim mechaleket et hanof

Leshelahem ulshelanu. Matai nir’eh hasof?

Hineh ba nesi Mitzrayim, ech samachti likrato!

Piramidot baeinayim veshalom bemiktarto.

Ve-amarnu bo nashlimah venichyeh kemo achim.

Ve’az hu amar kadima, rak tetz’u mehashetachim.

(Chorus)

Od nilmad lichyot beyachad ben choreshot atzei zeitim.

Yeladim yichiyu b’li pachad. B’li g’vulot, b’li miklatim.

Al k’varim yifrach ha-esev veshalom ve-ahavah

Me-ah shanim shel cherev, ve-od lo avdah hatikvah.

(Chorus)

Ani mabit mehachalon, ulai magia yom chadash…

1

פ

2

3

4

5

אֲנִי מַבִּיט מֵהַחַלּוֹן, וְזֶה עוֹשֶׂה לִי דֵּי עָצוּב.
הָאָבִיב חָלַף עָבַר לוֹ, מִי יוֹדֵעַ אִם יָשׁוּב.

הַלֵּיצן הָיָה לְמֶלֶך, הַנָּבִיא נִהְיָה לֵיצַן,
וְשָׁכַנְתִּי אֶת הַדֶּרHֶ, אֲבָל אֲנִי עוֹד כָּאן.

וְיִהְיֶה טוֹב, יִהְיֶה טוֹב, כֵּן. לִפְעָמִים אֲנִי נִשְׁבָּר.
אָז הַלַּיְלָה, הוֹ הַלַּיְלָה אִתָּך אֲנִי נִשְׁאָר.
יְלָדִים לוֹבְשִׁים כְּנָפַיִם וְעָפִים אֶל הַצָּבָה

וְאַחֲרֵי שְׁנָתַיִם הֵם חוֹזְרִים לְלאֹ תְּשׁוּבָה.
אֲנָשִׁים חַיִּים בְּמֶתַח מְחַפְּשִׂים סִבָּה לִנְשׁםֹ

וּבֵין שִׂנְאָה לְרֶצַח מְדַבְּרִים עַל הַשּׁלוֹם
(פזמון)

שָׁם לְמַעְלָה בַּשָּׁמַיִם עֲנָנִים לוֹמְדִים לָעוּף
וַאֲנִי מַבִּיט לְמַעְלָה וְרוֹאֶה מָטוֹס חָטוּף.
מֶמְשָלָה שֶׁל גֶנֶרָלִים מְחַלֶּקֶת אֶת הַנּוֹף
לְשֶׁלָּהֶם וּלְשֶׁלָּנוּ. מָתַי נִרְאֶה אֶת הַסּוֹף?

הִנֵה בָּא נְשִׂיא מִצְרַיִם אֵיך שָׂמַחְתִּי לִקְרָאתוֹ!
פִּירָמִידוֹת בָּעֵינַיִם וְשָׁלוֹם בְּמִקְטַרְתּוֹ.

וְאָמַרְנוּ בּוֹא נַשְׁלִימָה וְנִחְיֶה כְּמוֹ אַחִים!
וְאָז הוּא אָמַר קָדִימָה, רָק תֵּצְאוּ מֵהַשְּׁטָחִים.

(פזמון)
עוֹד נִלְמַד לִחְיוֹת בְּיַחַד בֵּין חֹרְשׁוֹת עֲצֵי זֵיתִים.

יְלָדִים יִחְיוּ בְּלִי פַּחַד בְּלִי גְבוּלוֹת, בְּלִי מִקְלָטִים.
עַל קְבָרִים יִפְרַח הָעֵשֶׂב וְשָׁלוֹם וְאַהֲבָה

מֵאָה שָׁנִים שֶׁל חֶרֶב וְעוֹד לאֹ אָבְדָה הַתִּקְוָּה.
(פזמון)

אֲנִי מַבִּיט מֵהַחַלּוֹן אוּלַי מַגִּיעַ יוֹם חָדָשׁ...
¶1: I look out my window and it makes me pretty sad; spring has passed, who knows if it will ever return. e clown has become king, and the
prophet beome clown, and I’ve forgotten the way, but somehow I’m still here. ¶ And it’ll be good, yes. Sometimes I break down, but tonight I’ll stay
with you. ¶2: Children put on wings and fly off to the army, and two years later they return with no answers. People live in tension searching for a
reason to breathe, and amid hatred and murder they speak about peace. ¶3: Up there in the sky clouds are learning to fly. And I look up there and
see a hijacked plane. A government of generals is dividing up the view into “theirs” and “ours.” When will we see the end? ¶4: Here comes the
president of Egypt, how glad I was to see him. Pyramids in his eyes and peace in his pipe. So we said, “Let’s make peace, and we’ll live like brothers.”
And then he said, “Onward! Just get out of the territories.” ¶5: We will live to learn together between the groves of olive trees. Children will live
without fear, without borders and without bomb shelters. On graves, grass will grow and peace and love. One hundred years of the sword but we
still haven’t lost the hope. / I look out my window. Maybe a new day is coming.

(This song is difficult to notate in this format)

       Verse: D  | ⁄ G  | ⁄ D  | Em A7 | D A7 | D (G D) | G D | Bm E7 |⁄ F#m| ⁄ B
      Chorus: G D | G D | G D/F# Em7 (D)| A (A7) | G F#m | Em7 D | * Em D/F# G A7 | D | D

Verses 3 & 4: D | G D | Em A7 | D A7| G E7 | G E7 | D(F#m) E7 |⁄ G | ⁄ A7
  *Last time: G  A  | D through last line
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10YERUSHALAYIM SHEL ZAHAVזָהָב שֶׁל יְרוּשָׁלַיִם
Avir harim tzalul kayayin vereach oranim

Nisa beruach ha-arbayim im kol pa-amonim.

Uv-tardemat ilan va-even, sh’vuyah bachalomah,

Ha’ir asher badad yoshevet, u-velivah chomah.

Yerushalayim shel zahav veshel nechoshet veshel or

Halo lechol shirayich ani kinor.

Eicha yavshu bodot hamayim, kikar hashuk reika;

Ve’ein poked et har habayit ba’ir ha-atika.

Uvam’arot asher basela meyallelot ruchot,

Ve’ein yored et yam hamelach bederech yericho.

(Chorus)

Ach bevo’i hayom lashir lach velach likshor ketarim,

Katonti mitze’ir banayich ume’acharon ham’shorerim.

Ki sh’mech tzorev et hasefatayim kinshikat saraf.

Im eshkachech, Yerushalayim asher kulah zahav.

(Chorus)

Chazarnu el borot hamayim, lashuk velakikar.

Shofar kore behar-habayit ba-ir ha-atika.

Uvam’arot asher basela alfei shemarot zorechot,

Nashuv nered el yam hamelach bederech yericho.

(Chorus)

1

פ

2

3

4

אֲוִיר הָרִים צָלוּל כַּיַיִן וְרֵיחַ אֳרָנִים
נִשָּׂא בְּרוּחַ הָעַרְבַּיִם עִם קוֹל פַּעֲמוֹנִים.

וּבְתַרְדֵּמַת אִילָן וָאֶבֶן, שְׁבוּיָה בַּחֲלוֹמָהּ,
הָעִיר אֲשֶׁר בָּדָד יוֹשֶׁבֶת, וּבְלִבָּהּ חוֹמָה.
יְרוּשָׁלַיִם שֶׁל זָהָב וְשֶׁל נְחשֶֹׁת וְשֶל אוֹר

הֲלאֹ לְכׇל שִׁירַיִך אֲנִי כִּנּוֹר
אֵיכָה יָבְשׁוּ בּוֹרוֹת הַמַּיִם, כִּכַּר הַשּׁוּק רֵיקָה;

וְאֵין פּוֹקֵד אֶת הַר הַבַּיִת בָּעִיר הָעַתִּיקָה.
וּבַמְּעָרוֹת אֲשֶׁר בַּסֶּלַע מְיַלְּלוֹת רוּחוֹת,

וְאֵין יוֹרֵד אֶל יָם הַמֶּלַח בְּדֶרֶך יְרִיחוֹ.
(פזמון)

אַך בְּבוֹאִי הַיּוֹם לָשּׁיר לHָ וְלHָ לִקְשּׁרֹ כְּתָרִים,
קָטנְֹתִּי מִצְּעִיר בָּנַיִך וּמֵאַחֲרוֹן הַמְשׁוֹרְרִים.

כִּי שְׁמֵך צוֹרֵב אֶת הַשְּׂפָתַיִם כִּנְשִׁיקַת שָׂרָף.
אִם אֶשְׁכָּחֵך, יְרוּשָׁלַיִם אֲשֶׁר כֻּלָּהּ זָהָב.

(פזמון)
חָזַרְנוּ אֶל בּוֹרוֹת הַמַּיִם, לַשּׁוּק וְלַכִּכָּר.

שׁוֹפָר קוֹרֵא בְּהַר-הַבַּיִת בָּעִיר הָעַתִּיקָה.
וּבַמְּעָרוֹת אֲשֶׁר בַּסֶּלַע אַלְפֵי שְׁמָשׁוֹת זוֹרְחוֹת,

נָשׁוּב נֵרֵד אֶל יָם הַמֶּלַח בְּדֶרֶך יְרִיחוֹ!
(פזמון)

¶1: e mountain air is clear as wine and the fragrance of pine is carried in the evening breeze with the sound of bells. In the
slumber of tree and stone, captive within her dream, is the city which sits deserted and the wall is in her heart. ¶ Jerusalem of gold,
of bronze, and of light, am I not a harp for all your songs? ¶2: How have the cisterns dried out, the market square is empty and none
go up to the Temple Mount in the Old City. rough the caves in the rocks the winds howl, and none go down to the Dead Sea by
way of Jericho. ¶3: But when I come today to sing unto you and to bind garlands for you, I become smaller than the youngest of your
sons or the least of the poets. For your name burns the lips like the kiss of a seraph. Let me not forget you, Jerusalem that is all gold.
¶4 (Post-1967 verse): We have returned to the cisterns, to the market and the square. A shofar calls from the Temple Mount in the
Old City. rough the caves in the rocks thousands of suns shine. We will once again descend to the Dead Sea by way of Jericho!

(Capo 2; sounding key Bm)
 Verse: |:Am | Dm | Dm | A | A7 | Dm | Am Em(E7)| Am (A7 2nd time):|  
Chorus: |:Dm G7 | C | F (F7) | C C7 | F *| Em(C) | Am(F) E7 | Am (A7 1st time) :|
 *Coda: Em | F | Dm | E7 | Am ||
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11KANכָּאן
Kan beiti, po ani noladti

Bamishor asher al sefat hayam.

Kan hachaverim itam gadalti,

Ve-eiin shum makom acher ba’olam.

Kan beyti, po ani sikhakti,

Bashfela asher al gav hahar.

Kan min habe'er shatiti mayim,

Veshatalti deshe bamidbar.

Kan noladeti, kan noldu li yeladay

Kan baniti et beyti bishtey yaday

Kan gam ata iti vekhan kol elef yediday

Ve'akhrey shanim alpayim, sof linduday

Kan et kol shiray ani niganti,

Vehalakhti bemasa leyli.

Kan bine'uray ani heganti

Al khelkat ha'Elohim sheli

(Chorus)

Kan et shulkhani ani arakhti,

pat shel lekhem, perakh ra'anan.

Delet lashkhenim ani patakhti,

umi sheba, omar lo "Ahalan"

(Chorus)

1

2
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3

4

כָּאן בֵּיתִי, פֹּה אֲנִי נוֹלַדְתִּי,
בַּמִּישׁוֹר אֲשֶׁר עַל שְׂפַת הַיָּם.

כַּאן הַחֲבֵרִים אִתָּם גָּדַלְתִּי,
וְאֵין לִי שׁוּם מָקוֹם אַחֵר בָּעוֹלָם.

כָּאן בֵּיתִי, פֹּה אֲנִי שִׂחַקְתִּי,
בַּשְׁפֶלָה אֲשֶׁר עַל גַּב הָהָר.
כָּאן מִן הַבְּאֵר שָׁתִיתִי מַיִם

וְשָׁתַלְתִּי דֶּשֶׁא בַּמִּדְבָּר. 
כָּאן נוֹלַדְתִי, כָּאן נוֹלְדוּ לִי יְלִדַי
כָּאן בָּנִיתִי אֶת בֵּיתִי בִּשְׁתֵּי יָדַי.

כָּאן גַּם אַתָּה אִתִּי וְכָאן כׇּל אֶלֶף יְדִידַי,
וְאַחֲרֵי שָׁנִים אַלְפַּיִם, סוֹף לִנְדוּדַי.

כָּאן אֶת כׇּל שִׁירַי אֲנִי נִגַּנְתִּי,
וְהָלַכְתִּי בְּמַסָּע לֵילִי.

כָּאן בִּנְעוּרַי אֲנִי הֵגַנְתִּי
עַל חֶלְקַת הָאUֱקִים שֶׁלִי

(פזמון)
כָּאן אֶת שֻׁלְחָנִי אֲנִי עָרַכְתִּי,

פַּת שֶׁל לֶחֶם, פֶּרַח רַעֲנָן
דֶּלֶת לַשְּׁכֵנִים אֲנִי פָּתַחְתִּי,

וּמִי שׁבָּא, נאֹמַר לוֹ "אַהֲלָן"
(פזמון)

¶1: Here is my home. Here is where I was born, on the plain by the seashore. Here is where my friends are, and I have no other place
in the world. ¶2: Here is my home. Here is where I played on the path by the hill. Here I drank from the well and planted grass in
the desert. ¶ Here - I was born. Here - my children were born. Here - I built my house, with my own two hands. Here - you are also
with me, and here - are all my thousand friends, and after two thousand years comes an end to my wandering. ¶3: Here I played
all my songs and went on night missions. Here in my youth I defended my little piece of God’s country. ¶4: Here I set my table. A loaf of
bread – a fresh flower. e door I open to neighbors and to whomever comes by I say “Ahlan – Welcome in.”

Chords - maybe download some, or figure them out from YouTube or something...

22 צ"שיה: מקורחיטחן. ע©
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12LU YEHIּיְהִי לו
Od yesh mifras lavan ba-ofek mul ana shachor kaved.

Kol shenevakesh, lu yehi.

Ve-im bachalonot ha-erev or nerot hechag ro-ed?

Kol shenevakesh, lu yehi.

Lu yehi, lu yehi, ana lu yehi, kol shenevakesh, lu yehi.

Im ham’vasser omed badelet, ten milah tova befiv.

Kol shenevakesh, lu yehi.

Im naf ’shecha lamut sho-elet mipericha umeasif,

Kol shenevakesh, lu yehi.

(Chorus)

Ma kol anot ani shomea, kol shofar vekol tupim?

Kol shenevakesh, lu yehi.

Lu tishama betoch kol eileh gam tefilla achat mipi.

Kol shenevakesh, lu yehi.

(Chorus)

Betoch shechuna ketana mutzelet bayit kat im gag adom.

Kol shenevakesh, lu yehi.

Zeh sof hakayitz, sof haderech ten lahem lashuv halom.

Kol shenevakesh, lu yehi.

(Chorus)

Ve’im pit-om yizrach me-ofel al rosheinu or kochav,

Kol shenevakesh, lu yehi.

Az tein shalvah vetein gam koach lechol eileh shenohav,

Kol shenevakesh, lu yehi.

(Chorus)

1

פ
2

3

4

5

עוֹד יֵשׁ מִפְרָשׂ לָבָן בָּאוֹפֶק מוּל עָנָן שׁחוֹר כָּבֵד.
כׇּל שֶׁנְּבַקֵּשׁ לוּ יְהִי.

וְאִם בַּחַלּוֹנוֹת הָעֶרֶב אוֹר נֵרוֹת הֶחָג רוֹעֵד?
כׇּל שֶׁנְּבַקֵּשׁ לוּ יְהִי.

לוּ יְהִי לוּ יְהִי אָנָּא לוּ יְהִי כׇּל שֶׁנְּבַקֵּשׁ לוּ יְהִי.
אִם הַמְבַשֵּׁר עוֹמֵד בַּדֶּלֶת תֵּן מִלָּה טוֹבָה בְּפִיו.

כׇּל שֶׁנְּבַקֵּשׁ לוּ יְהִי.
אִם נַפְשPְׁ לָמוּת שׁוֹאֶלֶת מִפְּרִיחָה וּמֵאָסִיף,

כׇּל שֶׁנְּבַקֵּשׁ לוּ יְהִי.
(פזמון)

מַה קוֹל עַנוֹת אֲנִי שׁוֹמֵעַ קוֹל שׁוֹפָר וְקוֹל תֻּפִּים?
כׇּל שֶׁנְּבַקֵּשׁ לוּ יְהִי.

לוּ תִּשָּׁמַע בְּתוHֹ כׇּל אֵלֶה גַם תְּפִלָּה אַחַת מִפִּי.
כׇּל שֶׁנְּבַקֵּשׁ לוּ יְהִי.

(פזמון)
בְּתוֹך שְׁכוּנָה קְטָנָה מֻצֶּלֶת בַּיִת קָט עִם גַג אָדםֹ

כׇּל שֶׁנְּבַקֵּשׁ לוּ יְהִי.
זֶה סוֹף הַקַּיִץ, סוֹף הַדֶּרHֶ תֵּן לָהֶם לָשׁוּב הָלוֹם

כׇּל שֶׁנְּבַקֵּשׁ לוּ יְהִי.
(פזמון)

וְאִם פִּתְאוֹם יִזְרַח מֵאוֹפֶל עַל ראֹשֵׁנוּ אוֹר כּוֹכָב
כׇּל שֶׁנְּבַקֵּשׁ לוּ יְהִי.

אָז תֵּן שַׁלְוָה וְתֵן גַם כּחַֹ לְכׇל אֵלֶה שֶׁנאֹהב
כׇּל שֶׁנְּבַקֵּשׁ לוּ יְהִי.

(פזמון)
¶1: ere is still a white sail on the horizon opposite a heavy black cloud. And in the evening windows, is the light of holiday
candles flickering? May all that we ask for come to pass. ¶2: If the messenger is standing at the door, may he have a good word. If
your soul seeks to die, from blossom or from harvest, may all that we ask for come to pass. ¶3: What are these sounds I hear, the
sound of the shofar, the sound of the drums? Let one prayer from my lips be heard among all these. ¶4: In a small shady
neighborhood, there is a small house with a red roof. It is the end of the summer, the end of the road; let them come back here. ¶5:
And if suddenly starlight will shine from darkness, may all that we ask for come to pass. Give serenity and give strength to
everything that we will love. ¶ Note: Verse 2 appears only in Shireinu; verse 5 appears only in Shiron LeShabbat. I don’t know why.

(Capo 2; sounding key Bm.)
 Verse: |: Am A7 | Dm G | F  E7 | Am (G7) :|
Chorus: |: C  C7 | F Dm | Am E7 | Am (G7) :|

31 ש"של / 178 צ"שיה / 222 שירינו: מקורשֶׁמֶר נָעֳמִי©
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13LACH YERUSHALAYIMHָיְרוּשָׁלַיִם ל
Lach Yerushalayim, ben chomot ha’ir.

Lach Yerushalayim, or chadash ya’ir.

Belibeinu, belibeinu rak shir echad kayam:

Lach Yerushalayim, ben yarden vayam.

Lach Yerushalayim, nof k’dumim vahod.

Lach Yerushalayim, lach razim vasod.

Belibeinu…

Lach Yerushalayim, shir nisa tamid.

Lach Yerushalayim, ir migdal-David.

Belibeinu…

1

פ

2

3

לHָ, יְרוּשָׁלַיִם, בֵּין חוֹמוֹת הָעִיר.
לHָ, יְרוּשָׁלַיִם, אוֹר חָדָשׁ יָאִיר.

בְּלִבֵּנוּ, בְּלִבֵּנוּ, רַק שִׁיר אֶחָד קַיָּם:
לHָ, יְרוּשָׁלַיִם, בֵּין יַרְדֵּן וָיָם.

לHָ, יְרוּשָׁלַיִם, נוֹף קְדוּמִים וָהוֹד -
לHָ, יְרוּשָׁלַיִם, לHָ רָזִים וָסוֹד.

בְּלִבֵּנוּ...
לHָ, יְרוּשָׁלַיִם, שִׁיר נִשָּׂא תָּמִיד -

לHָ, יְרוּשָׁלַיִם, עִיר מִגְדַּל-דָּוִד.
בְּלִבֵּנוּ...

¶1: For you Jerusalem, between the city walls, for you Jerusalem, a new light will shine. ¶ In our heart there exists but one song,
for you Jerusalem, between the Jordan and the sea. ¶2: For you Jerusalem, an ancient, glorious view. For you Jerusalem, a riddle
and a secret. ¶3: For you Jerusalem, there is always a song being sung. For you Jerusalem, the City of David's Tower.

(Capo 3; sounding key Cm.)
Am A7 | D Dm | F G | Am   | Am A7 | D Dm | C D | E   |
Dm    | Dm F | G   | C E7 | Am A7 | D Dm | F G | Am  |

189 שירינו: מקור פעמונים הוצאת © רוּבִינְשְׂטַיִין אֵלִי: לחן; ר'אֶטִינְגֶ עָמJס: מילים
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14MACHARמָחָר
Machar ulay nafliga basevinot

Mechof Eilat ad chof Shenhav;

Ve-af hamashchatot hayeshanot

Yat-inu tapuchei-zahav.

Kol ze eino mashal velo chalom

Zeh nachon ka-or batzohorayiim.

Kol zeh yavo machar im lo hayom

Ve-im lo machar, az mochortayim.

Machar, ulay bechol hamish-olim

Ari be-eder tzon yinhav.

Machar yaku be-elef inbalim

Hamon pa-amonim shel chag.

(Chorus)

Machar, yakumu elev shikunim

Veshir ya-uf bamirpasot

Vishlal kalaniyot vetziv-onim

Ya-alu mitoch haharisot.

(Chorus)

Machar, keshehatzava yifshot madav,

Libeinu ya-avor ladom

Achar kol ish yivneh bishtei yadav

Et ma shehu chalam hayom.

(Chorus)

מָחָר אוּלַי נַפְלִיגָה בַּסְּפִינוֹת1
מֵחוֹף אֵילַת עַד חוֹף שֶׁנְהָב;

וְעַל הַמַּשְׁחָתוֹת הַיְּשָׁנוֹת
יַטְעִינוּ תַּפּוּחֵי-זָהָב.

כׇּל זֶה אֵינוֹ מָשָׁל וְלאֹ חֲלוֹם
זֶה נָכוֹן כָּאוֹר בַּצׇּהֳרַיִם

כׇּל זֶה יָבוֹא מָחָר אִם לאֹ הַיּוֹם
וְאִם לאֹ מָחַר אָז מׇחֳרְתַיִם
מָחָר אוּלַי בְּכׇל הַמִּשְׁעוֹלִים

אֲרִי בְּעֵדֵר צאֹן יִנְהַג.
מָחָר יַכּוּ בְּאֶלֶף עִנְבָּלִים
הֲמוֹן פַּעֲמוֹנִים שֶׁל חַג.

(פזמון)
מָחָר יָקוּמוּ אֶלֶף שִׁכּוּנִים

וְשִׁיר יָעוּף בַּמִּרְפָּסוֹת
וִשְׁלָל כַּלָנִיוֹת וְצִבְעוֹנִים

יַעֲלוּ מִתּוֹך הָהַרִסוֹת.
(פזמון)

מָחָר כְּשֶׁהַצָּבָא יִפְשׁטֹ מַדָּיו,
לִבֵּנוּ יַעֲברֹ לְדֳם

אַחַר כׇּל אִיש יִבְנֶה בִּשְׁתֵּי יָדָיו
אֶת מַה שֶּׁהוּא חָלַם הַיּוֹם.

(פזמון)
(I need a non-singable translation.)

(I need to find or make up chords.)

)היא בשירינו לא (186 צ"שיה: מקור שֶׁמֶר נָעֳמִי© 
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15MITACHAT HASHAMAYIMהַשָּׁמַיִם מִתַּחַת
Banu lechan, mitachat hashamayim,

Shnayim kmo zug einayim.

Yesh lanu zman mitachat hashamayim,

Beinatayim anu od kan.

At ve'ani, at ve'ani, at ve'ani,

Vehamita rechava latet ahavah.

Laila vayom, laila vayom, laila vayom,

Vehachiyuch menatzel shehu mit-atzel.

(Chorus)

Sh'neinu echad, sh'neinu echad, sh'neinu echad,

Echad shalem ve-agol, shalem vegadol.

Bo'i niten, bo'i niten, bo'i niten,

Ani eten lach latet, latet li latet lach.

(Chorus)

Velamrot hapa'ar, velamrot ha-ke'ev, velamrot ha-tza-ar,

Ani ohev, ve-ohev, ve-ohev.

פ

1

2

3

בַּאנוּ לְכָאן, מִתַּחַת הַשָּׁמַיִם,
שְׁנַיִם כּמוֹ זוּג עֵינַיִם.

יֵשׁ לָנוּ זְמַן מִתַּחַת הַשָּׁמַיִם
בֵּינְתַיִם אָנוּ עוֹד כָּאן.

אַתְּ וַאֲנִי, אַתְּ וַאֲנִי, אַתְּ וַאֲנִי,
וְהַמִּטָּה רְחָבָה לָתֵת אַהֲבָה.

לַיְלָה וָיוֹם, לַיְלָה וָיוֹם, לַיְלָה וָיוֹם,
וְהַחִיּוHּ מִתְנַצֵּל שֶׁהוּא מִתְעַצּל.

(פזמון)
שְׁנֵינוּ אֶחָד, שְׁנֵינוּ אֶחָד, שְׁנֵינוּ אֶחָד,

אֶחָד שָׁלֵם וְעָגֹל, שָׁלֵם וְגָדוֹל.
בּוֹאִי נִתֵּן, בּוֹאִי נִתֵּן, בּוֹאִי נִתֵּן,

.Hָלָתֵת, לָתֵת לִי לָתֵת ל Hָאֲנִי אֶתֶּן ל
(פזמון)

וְלַמְרוֹת הַפַּעַר, וְלַמְרוֹת הַכְּאֵב , וְלַמְרוֹת הַצַּעַר,
אֲנִי אוֹהֵב, וְאוֹהֵב, וְאוֹהֵב.

We came here, beneath the sky, two, like a pair of eyes. We still have time; for now, we're still here. ¶1: You and I, you and I,
you and I, and our love. Night and day, night and day, night and day, and the smile apologizes that it’s worn out. ¶2: e two of us
are one, one complete circle, complete and big. Come and let's give. I'll let you let me let you. ¶3: And despite the distance, and
despite the pain, and despite the sadness, I love, and love, and love.

Chorus          |: G  | B7   | C D | G    D   :|   …second time G/F#
Verse           |: Em | Em D | G   | B7 - C D :|
Bridge (tricky) | C C/B Am - | C D Em - | C C/B Am - | Am7 | A7 | D |

210 צ"שיה / 247 שירינו: מקורבְּרוֹזָה דָּוִד: לחן; אֲרִיאֵל מֵאִיר: מילים© 
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16OD LO AHAVTI DAIדַּי אָהַבְתִּי לאֹ עוֹד
Be’eileh hayadayim od lo baniti kefar.

Od lo matzati mayim be’emtza hamidbar,

Od lo tziyarti perach, od lo giliti eich

Tovil oti haderech ul’an ani holech

Ai, ai, od lo ahavti dai

Haruach vehashemesh al panai

Ai, ai, od lo ahavti dai

Ve’im lo achschav – eimatai?

Od lo shatalti deshe, od lo hekamti ir.

Od lo natati kerem al kol giv’ot hagir.

Od lo hakol asiti mamash bemo yadai.

Od lo hakol nisiti, od lo ahavti dai.

(Chorus)

Od lo hekamti shevet, od lo chibarti shir

Od lo yarad li sheleg be’emtza hakatzir.

Ani od lo katavti et zichronotai

Ve’od lo baniti li et beit chalomotai.

(Chorus)

Ve’af al pi she-at po, ve-at kol kach yafa

Mimech ani boreach kemo mimagefah

Od yesh harbeh devarim sheratziti la’asot

At betach tislachi li gam bashana hazot.

(Chorus)

1

פ

2

3

4

בְּאֵלֶּה הַיָּדַיִם עוֹד לאֹ בָּנִיתִי כְּפָר
עוֹד לאֹ מָצָאתִי מַיִם בְּאֶמְצַע הַמִּדְבָּר

Hעוֹד לאֹ צִיַּרְתִּי פֶּרַח, עוֹד לאֹ גִּלִּיתִי אֵי
Hֵוּלְאָן אֲנִי הוֹל Hֶתּוֹבִיל אוֹתִי הַדֶּר

אַי, עוֹד לאֹ אָהַבְתִּי דַּי
הָרוּחַ וְהַשֶּׁמֶשׁ עַל פָּנַי
אַי, עוֹד לאֹ אָמַרְתִּי דַּי

 אֵימָתַי–וְאִם לאֹ עַכְשָׁו 
עוֹד לאֹ שָׁתַלְתִּי דֶּשֶׁא, עוֹד לאֹ הֵקַמְתִּי עִיר

עוֹד לאֹ נָטַעתִּי כֶּרֶם עַל כׇּל גִּבְעוֹת הַגִּיר
עוֹד לאֹ הַכּלֹ עָשִׂיתִי מַמָּשׁ בְּמוֹ יָדַי

עוֹד לאֹ הַכּלֹ נִסִּיתִי, עוֹד לאֹ אָהַבְתִּי דַּי.
(פזמון)

עוֹד לאֹ הֵקַמְתִּי שֶׁבֶט, עוֹד לאֹ חִבַּרְתִּי שִׁיר
עוֹד לאֹ יָרַד לִי שֶׁלֶג בְּאֶמְצַע הַקָּצִיר

אֲנִי עוֹד לאֹ כָּתַבְתִּי אֶת זִכְרוֹנוֹתַי
וְעוֹד לאֹ בָּנִיתִי לִי אֶת בֵּית חֲלוֹמוֹתַי.

(פזמון)
וְאַף עַל פִּי שֶׁאַתְּ פֹּה וְאַתְּ כׇּל כHָּ יָפָה

מִמHֵּ אֲנִי בּוֹרֵחַ כְּמוֹ מִמַּגֵּפָה
עוֹד יֵשׁ הַרְבֵּה דְּבָרִים שֶׁרָצִיתִי לַעֲשׂוֹת
אַתְּ בֶּטַח תִּסְלְחִי לִי גַּם בַּשָּׁנָה הַזּאֹת.

(פזמון)
¶1: With these hands I have not yet built a village. I have not yet found water in the middle of the desert. I have not yet created a
flower, I have not yet discovered how. Show me the way and where I am going. ¶ Ay, I have not loved enough. e wind and the
sun are on my face. I have not yet said, “enough”; And if not now, when? ¶2: I have not yet planted grass. I have not yet built a
city. I have not yet planted a vineyard on all the hills of chalk. I have not yet really done everything with my own hands. I have not
yet experienced anything. I have not yet loved enough. ¶3: I have not yet raised my family. I have not yet composed a song. e snow
has not yet fallen on me in the midst of the harvest. I have not yet written my memoirs. I have not yet built myself the home of my
dreams. ¶4: And even though you are here and you are so beautiful, I flee from you as from a plague. ere are so many things I
wanted to do. You will surely forgive me this year as well. Understand?

(Capo 2; sounding key Bm.)
 Verse: Am    | Em F  | Am  | G     C     |
        A7 Dm | G7 C  | F   | E7  - Am G7 |
Chorus: C  G  | Am Em | F C | G     C     |
        C  G  | Am Em | F C | E7    Am    |
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17AL KOL EILEHאֵלֶּה כׇּל עַל
Al had'vash ve-al ha-oketz, al hamar vehamatok,

Al biteinu hatinoket sh'mor eili hatov.

Al haesh hamevo-eret, al hamayim hazakim,

Al ha-ish hashav haba-ye-ta min hamerchakim.

Al kol eileh, al kol eileh,

Sh'mor na li, eili hatov,

Al had'vash ve-al ha-oketz,

Al hamar ve-hamatok.

Al na ta-akor natua,

al tish-kach et hatikvah,

Hashiveini ve-ashuva,

el ha-aretz hatova.

Sh'mor eili al zeh habayit, al hagan el hachoma,

Miyagon, mipachad-peta, u-mi-milchama.

Sh'mor al ha-me'at sheyesh li, al ha-or ve-al hataf,

Al ha-pri shelo hivshil od veshene'esaf.

(Chorus)

Merashresh ilan baruach, merachok noshev kochav,

Mish-alot libi bachoshech, nirshamot achshav.

Ana sh'mor li al kol eileh, ve-al ahuvei nafshi,

Al hasheket, al habechi, ve-al zeh hashir.

(Chorus)

1

פ

2

3

עַל הַדְּבַש וְעַל הָעקֶֹץ, עַל הַמַּר וְהַמָּתוֹק,
עַל בִּתֵּנוּ הַתּינקֶֹת שְׁמֹר אֵלִי הַטּוֹב.

עַל הָאשׁ הַמְבעֶֹרֶת, עַל הַמַּיִם הַזּכִּים,
עַל הַאִישׁ הַשָׁב הַבַּיְתָה מִן הַמּרְחַקִּים.

עַל כׇּל אֵלֶּה, עַל כׇּל אֵלֶּה,
שְׁמוֹר נָא לִי, אֵלִי הטּוֹב,

עַל הַדְּבַשׁ וְעַל הָעקֶֹץ,
עַל הַמַּר וְהַמָּתוֹק.

אַל נָא תַּעֲקרֹ נָטוּעַ,
אַל תִּשְכַּח אֶת הַתִּקְוָה,

הֲשִׁיבֵנִי וְאָשׁוּבָה,
אֶל הָאָרֶץ הַטּוֹבָה.

שְׁמֹר אֵלִי עַל זֶה הַבַּיִתּ, עַל הַגָּן עַל הַחוֹמָה,
מִיָּגוֹן, מִפּחַד-פֶּתַע, וּמִמִּלְחָמָה.

שְׁמֹר עַל הַמְעַט שֶׁיֵּשׁ לִי, עַל הָאוֹר וְעַל הַטַּף,
עַל הַפְּרִי שֶׁלּאֹ הִבְשִׁיל עוֹד וְשֶׁנֶּאֱסַף.

(פזמון)
מְרַשְׁרֵשׁ אִילָן בָּרוּחַ, מֵרָחוֹק נוֹשֵׁר כּוֹכָב,

מִשְׁאֲלוֹת לִבִּי בַּחשHֶֹׁ, נִרְשָׁמוֹת עַכְשָׁיו.
אָנָּא שְׁמֹר לִי עַל כׇּל אֵלֶּא, וְעַל אֲהוּבֵי נַפְשִׁי,

עַל הַשֶּׁקֶט, עַל הַבֶּכִי, וְעַל זֶה השִּׁיר.
(פזמון)

¶1: Guard over these things: the honey and the bee sting, the bitter and the sweet, our littler daughter, O God of goodness; the
burning flame, the pure water, the one who comes home from afar. ¶ Guard over all these things, O God of goodness, don’t
uproot the planted, don’t forget the hope, turn me to You and I will return to the good land. ¶2: My God, guard over my house,
the garden and its walls; keep away suffering, fear and war. Guard over what little I have; don’t forget the light of young children;
over the fruit not yet ripened and harvested. ¶3: A tree rustles in the breeze, from afar a star falls. My heart’s longing in the dark
are recorded. Please guard over all these things, and over those dear to me, the silence, the crying, and this song.

||: C G/B Am - | A7 Dm | Dm G | G7 C  :||
||: C Dm       | Em Dm | C Dm | E7     |
    Am E7      | Am G  | C G  | C     :||

)Harmonized by editor (11 שירינו: מקורשֶׁמֶר נָעֳמִי©
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18EREV SHEL SHOSHANIMשׁוֹשַׁנִים שֶׁל עֶרֶב
Erev shel shoshanim

Netze-na el habustan.

Mor, b’samim, u-l’vonah

Leraglech miftan.

Lailah yored le-at

Veruach shoshan noshvah

Hava elchash lach shir balat.

Zemer shel ahavah.

Shachar, chomah yonah,

Roshech male t’lalim.

Pich el haboker, shoshanah.

Ektefenu li.

Lailah yored le-at...

1

פ

2

עֶרֶב שֶׁל שׁוֹשַׁנִים
נֵצֵא-נָא אֶל הַבּוּסְתָּן.
מוֹר, בְּשָׂמִים, וּלְבוֹנָה

לְרַגְלֵך מִפְתָּן.
לַיְלָה יוֹרֵד לֵאָט

וְרוּחַ שׁוֹשָׁן נוֹשְׁבָה
הָבָה אֶלְחַשׁ לHָ שִׁיר בַּלָּאט

זֶמֶר שֶׁל אַהֲבָה.
שַׁחַר, הוֹמָה יוֹנָה,

רֳאשֵׁך מָלֵא טְלָלִים
פִּיך אֵל הַבּוֹקֵר, שׁושַׁנָה.

אֶקְטְפֶנוּ לִי.
לַיְלָה יוֹרֵד לֵאָט…

¶1: It is an evening of roses. Let us go out to the grove. Myrrh, spices and incense are a carpet for you to tread on. ¶ e night comes
upon us slowly. A breeze of roses is blowing. Let me whisper a song to you quietly, a song of love. ¶2: It is dawn, a dove is cooing.
Your hair is filled with dew. Your lips are like a rose in the morning. I’ll pick it for myself.

(capo 3; sounding key Cm.)
Am  | D    | Dm   | Am   | F   | G    | Em   | Am   |
Am7 | D    | Dm   | Am   | Dm  | Am F | G    | Am   |
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19SHIR LA-SHALOMלַשּׁלוֹם שִׁיר
T’nu lashemesh la-alot, la-boker le-ha-ir.

Hazaka sheba-t'fillot otanu lo tachzir.

Mi asher kava nero, u-ve-afar nitman

Bechi mar lo ya-i-ro, lo yachziro le-chan.

Ish otanu lo yashiv mibor tachtit afel

Kan lo yo-ilu, lo shirei hanitzachon velo shirei hallel.

Lachen rak shiru shir lashalom

al til-chashu tefillah.

Mutav tashiru shir lashalom

bi-tze-aka g’dolah.

T’nu lashemesh lachador miba'ad la-p’rachim

Al tabitu la-achor hanichu la-hol’chim.

S’u einayim betikvah lo derech kavanot

Shiru shir la-ahava, velo lamilchamot.

Al tagidu “Yom yavo.” Hivi’u et hayom,

Ki lo chalom hu. U-vechol hakikarot hari’u lashalom.

1

פ

2

תְּנוּ לַשֶּׁמֶשׁ לַעֲלוֹת לַבּקֶֹר לְהָאִיר
הַזַכָּה שֶבַּתְּפְלוֹת אוֹתָנוּ לאֹ תַּחְזִיר.

מִי אֲשֶׁר כָּבָה נֵרוֹ וּבֶעָפָר נִטְמָן
בֶּכִי מַר לאֹ יָעִירוֹ לאֹ יַחְזִירוֹ לְכָאן.

אִישׁ אוֹתָנוּ לאֹ יָשִׁיב מִבּוֹר תַּחְתִית אָפֵל
כָּאן לאֹ יוֹעִילוּ לאֹ שִׁירֵי הַנִּצָּחוֹן וְלאֹ שִירֵי הַלֵּל.

לָכֵן רַק שִׁירוּ שִׁיר לַשּׁלוֹם
אַל תִּלְחֲשׁוּ תְּפִלָּה.

מוּטָב תָּשִׁירוּ שִׁיר לַשָּׁלוֹם
בִּצְעָקָה גְדוֹלָה.

תְּנוּ לַשֶּׁמֶשׁ לַחֲדרֹ מִבַּעַד לַפְּרָחִים
אַל תַּבִּיטוּ לְאָחוֹר הַנִיחוּ לַהוֹלְכִים
שְׂאוּ עֵינַיִם בְּתִּקְוָה לאֹ דֶּרֶך כַּוָּנוֹת
שִׁירוּ שִׁיר לָאַהֲבָה וְלאֹ לַמִּלְחָמוֹת.

 הִבִיאוּ אֶת הַיּוֹם,“יוֹם יָבוֹא.”אַל תּגִידוּ 
כִּי לאֹ חָלוֹם הוּא. וּבְכׇל הַכִּכָּרוֹת הָרִיעוּ לַשָּׁלוֹם.

¶1: Let the sun rise and give morning light. e purest prayer will not bring us back him whose candle was snuffed out and was
buried in the dust. A bitter cry won’t wake him, won’t bring him back. Nobody will return us from the dead dark pit. Here neither
the victory cheer nor songs of praise will help. ¶ So, sing only a song for peace, do not whisper a prayer. Better sing a song for
peace with a big shout. ¶ 2: Let the sun penetrate through the flowers. Don’t look backward, forget those who walk away. Lift your
eyes with hope, not through the rifle sights. Sing a song for love and not for wars. Don’t say the day will come, bring the day, because
it is not a dream. And within all the city squares cheer only for peace.

(Capo 2; sounding key Bm.)
 Verse: |: Am | Dm | G  | C    | Am | Dm | E   | Am :|
        |  G  | C  | G  | C E7 | Am | Dm | E   | Am  |
Chorus: |: F  | C  | Dm | Am   | F  | C  | *Dm | E7 :|
*Last time:  Dm E7 | Am
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20SHIRO SHEL ABBAֹאַבָּא שֶׁל שִׁירו
Im behar chatzavta even lehakim binyan chadash

Bahar chatzavta even lehakim binyan chadash

Lo lashav, achi, chatzavta levinyan chadash,

Ki min ha-avanim haeilu yibaneh mikdash.

Yibaneh, yibaneh, yibaneh hamikdash,

Yibaneh, yibaneh, yibaneh hamikdash.

Im bahar natata erez, erez bimkom dardar

Bahar natata erez, erez bimkom dardar

Lo lashav achi natata bimkom dardar,

Ki min ha-arazim haeilu yibaneh hahar.

Yibaneh, yibaneh, yibaneh hahar.

Yibaneh, yibaneh, yibaneh hahar.

Im lo sharta ir adayin – shira li mizmor chadash,

Shehu atik miyayin vematok, matok midevash.

Shir shehu atik miyayin vematok midevash,

Shir shehu keven alpayim uvechol yom chadash:

Yibaneh, yibaneh, yibaneh hamikdash,

Yibaneh, yibaneh, yibaneh hamikdash.

אִם בָּהָר חָצַבְתָּ אֶבֶן לְהָקִים בִּנְיָן חָדָשׁ
בָּהָר חָצַבְתָּ אֶבֶן לְהָקִים בִּנְיָן חָדָשׁ
לאֹ לַשָּוְא אָחִי, חָצַבְתָּ לְבִנְיָן חָדָשׁ,
כִּי מִן הָאֲבָנִים הָאֵלּוּ יִבָּנֶה מִקְדָּשׁ.

יִבָּנֶה, יִבָּנֶה, יִבָּנֶה הַמִּקְּדָּשׁ,
יִבָּנֶה, יִבָּנֶה, יִבָּנֶה הַמִּקְּדָּשׁ.

אִם בָּהָר נָטַעְתָּ אֶרֶז, אֶרֶז בִּמְקוֹם דַּרְדַּר
בָּהָר נָטַעְתָּ אֶרֶז, אֶרֶז בִּמְקוֹם דַּרְדַּר

לאֹ לַשָּׁוְא, אָחִי נָטַעְתָּ בִּמְקוֹם דַּרְדַּר,
כִּי מִן הָאֲרָזִים הָאֵלּוּ יִבָּנֶה הָהָר.

יִבָּנֶה, יִבָּנֶה, יִבָּנֶה הָהָר,
יִבָּנֶה, יִבָּנֶה, יִבָּנֶה הָהָר.

אִם לאֹ שַׁרְתָּ שִׁיר עֲדַיִן - שִׁירָה לִי מִזְמוֹר חָדָשׁ,
שֶׁהוּא עַתִּיק מִיַּיִן וְמָתוֹק, מָתוֹק מִדְּבַשׁ.

שִׁיר שְׁהוּא עַתִּיק מִיַּיִן וְמָתוֹק מִדְּבַשׁ,
שִׁיר שֶׁהוּא כְּבֶן אַלְפַּיִם וּבְכׇל יוֹם חָדָשׁ:

יִבָּנֶה, יִבָּנֶה, יִבָּנֶה הַמִּקְּדָּשׁ,
יִבָּנֶה, יִבָּנֶה, יִבָּנֶה הַמִּקְּדָּשׁ.

<Translation>

<Chords>

)היא בשירינו לא (65 צ"שיה: מקורשֶׁמֶר נָעֳמִי© 

21SISU ET YERUSHALAYIMּיְרוּשָׁלַיִם אֶת שִׂישׂו
שִׂישׂוּ אֶת יְרוּשָׁלַיִם, גִּילוּ בָהּ

גִּילוּ בָהּ כָּל אוֹהֲבֶיהָ, כָּל אוֹהֲבֶיהָ. 
עַל חוֹמֹוַתִיְך עִיר דָּוִד, הִפְקַדְתִּי שׁוֹמְרִים,

כָּל הַיּוֹם וְכָל הַלַּיְלָה! 
אַל תִּירָא וְאַל תֵּחַת עַבְדִּי יַעֲקבֹ,

.Pמִפָּנֶי ,Pכִּי יָפוּצוּ כָּל מְשַׂנְּאֶי
<Translation>

<Chords>
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